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M306paseHn enemeHTH:
1. MNyckoB nNpekbcBaY.

2. byToH 3a 3agbpxaHe Ha NyckoBusi GYTOH BbB BKITOYEHO MOMOXeHWe (3a yao6cTBo npu

no-npogbkuTenHa padora).
. Perynatop Ha obopoTtuTe.
. PbkoxBartka.
. PaboteH nnor.
. KyTusi 3a ynaesiHe Ha npaxTa.

D [BowHa nsonayms

Double isolation

HoceTte 3awmTHN aHTUdOHM!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpeba!l
Refer to instruction manual / booklet!

(o206, I O]

Hocete 3awnutHu oumnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awwmnTtHa macka!
Wear dust mask!
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OpwrvHanHa UHCTpYKUUs 3a ynoTpeba

YBaxaeMmu notpebuteny,

[Mo3gpaBneHuss 3a nokynkata Ha MaluMHa OT Hau-6bp3opasBuBallaTa ce Mapka 3a
enekTpuyeckn, 6eH3NHOBU M NHEeBMaTMYHM MawuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe
n ekcnnoartauusa, RAIDER ca curypHu v HagexaHu mawuHu n paboTarta ¢ Tsx we Bu goctasu
MCTUMHCKO yaoBoncTeme. 3a BaweTto ygobcTBO € n3rpageHa v otnnyHaTa cepBuaHa mpexa c 45
cepBu3a B LUsinaTa cTpaHa.

Mpeon pa wv3nonsBate TasW MaluvHa, MOMS, BHUMAaTENHO Ce 3ano3HanTe C HacToswaTa
“UHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT 1 C Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHara i ynotpeba, npovetete
HaCTOALMTE MHCTPYKLUUM BHUMATENHO, BKITIOYUTENHO MPENopbKUTE U NpeaynpexaeHusaTa B Tax. 3a
n36sirBaHe Ha HEHY>XHU MPELUKN Y UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3M MHCTPYKLMW A OCTaHaT Ha pas3nofioxkeHne
3a GbaeLuy cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LUE Non3BaT MallvHaTa. AKo s npodageTe Ha HOB COBCTBEHUK
To “MIHCTpyKUMsiTa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa ce npedane 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBUS NonasaTten
[a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcrnopt” OO[ e ymbnHOMOLLEH MpeacTaBUTen Ha MPOV3BOAMTENS U
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHve Ha cdupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hvpmaTa e BbBeAeHa cuctemata 3a ynpaBneHuve Ha kadectBoto ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumusTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBM3 Ha NPOdecnoHanHn un
X00M eneKkTpuyYeckn, MHEBMATUYHN N MEXaHWYHN MHCTPYMEHTU 1 06Lwa xenesapus. CepTndukaTsT e
n3naneH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHn4eckn gaHHm

napameTsbp MepHa CTONHOCT
eanHuLa

Mogen i RDP-RSA03

HomuHanHo 3axpaHBalLlo HanpexeHne VAC 230

YecToTa Ha NPOMEHMNMBUSA TOK Hz 50

HomMuHanHa mowHocT W 420

O6opoTu Ha npaseH xof min' 6 000 — 11 000

OuameTbp Ha WNNgOoBBLYHMSA OUCK mm 125

Knac Ha 3awuTa Ha usonauusaTa - 1
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1. O6wwm ykasaHusa 3a 6e3onacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCWUYKU yKasaHus. HecnasBaHeTo Ha MpuBeOEHWUTE MO-A0NYy yKasaHus
MOXe Ja JoBede OO TOKOB yAap, noxap u/vnm Texkn TpaBMu. CbxpaHsiBanTe Te3u ykasaHusi Ha
CUTYPHO MSICTO.

1.1. BesonacHoCT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.1. MNopabpxante pabOTHOTO CUM MSCTO 4YMCTO M J0Ope ocBeTeHO. bes3nopsabkbT
HEeO0CTaTb4YHOTO OCBETIIEHME MOraT Aa CNOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAOBa 3M0MosykKa.

1.1.2. He paboteTe ¢ ekcueHTbplinandga B cpeda C NoBULLIEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
eKcnnoaus, B 6nvM3ocT A0 NecHo 3anannmMm TEYHOCTU, ra3oBe UM NpaxoobpasHu matepuanu.

[Mo Bpeme Ha paboTa OT ekcueHTbpLnanda Moxe Aa Ce OTAenAT WCKpW, KOMTO MoraTt Aaa
Bb3MramMeHsiT npaxoobpasHy matepuany unv napu.

1.1.3. [OpbxTe peua v CTpaHMYHM nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHWe, gokaTo pabotute ¢
ekcueHTbpLnanda.

Ako BHUMaHVeTo By 6be OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPOn Hag ekcLeHTbpLunanda.

1.2. BbesonacHoCT npu paboTta C eneKkTpUYeckn Tok.

1.21. UWencenbT Ha ekcueHTbplnanda TpsAdBa ga e Noaxoasiy 3a M3MNOMn3BaHWA KOHTAKT. B
HVKaKbB Cry4al He ce Jornycka W3MEHSIHE Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korato pabotute cbc
3aHyneHun eneKkTpoypeaw, He U3nNon3BaviTe agantepu 3a Liencena.

[Mon3BaHeTo Ha OpUrMHarnHu Wenceny u KOHTaKT! HaMarsiBa pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. W3bsarsavite fonmpa Ha Tanoto Bu oo 3azemeHun Tena, Hanp. TpbbW, OTONNUTENHM ypeau,
nevkn n xnagunuuum. Korato tanoto Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yaap € no-
ronsim.

MNpepnassanTe wnandmalinHata cn ot AbX4 v Bnara.

[MpoHMKBaAHETO Ha BOAa B EKCLIEHTbpLUManga noBMLIaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

1.2.3. He n3nonseawnTte 3axpaHBalLusa kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NpeaBuAeH, Hanp. 3a
[a HocuTe eKkcUeHTbplunarnda 3a kabena unu fa ussaguTe Liencena oT KoHTakTa. NpegnasBanTte
kabena oT HarpsiBaHe, oMacrsiBaHe, 4ONUp 4O OCTPU pbOOBE UNM A0 NOABWKHM 3BEHA HA MaLLVHW.

[MoBpeneHuTe unn ycykaHn kabenu ysenmyasaT pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.4. Korato paboTuTe ¢ ekcLeHTbpLUnaida HaBbH, BKMOYBaTe MallMHaTa caMo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ eneKkTpuYeckn npekbeBay Fi (MpekbeBay 3a 3alUMTHO U3KMoYBaHe ¢ AedeKTHOToKoBa
3alumTa), a TOKbT Ha yTeuka, Mpu KoMTo ce 3agenictsa 4T3 Tpabea ga e He noBeye oT 30 MA, cbrmacHo
“Hapen6a 3 3a ycTpoONCTBO Ha enekTpuyecknTe ypeadu n enekTponpoBoaHUTe nuHun®. Manonasante
CcaMo yabIDKATENM, NOOXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPUTO. M3Non3BaHETO Ha YAbIMKUTEN, NpeAHa3HayYeH
3a paboTta Ha OTKpMTO, HamarnsBa p1cka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.2.5.  AKO ce Hanara n3nof3BaHETO Ha eKCLeHTbpLunanda 1 BbB BraxHa cpefa, BKNoYBanTe
MalLMHaTa caMo B MHCTanauum obopyaBaHu ¢ enekTpuyeckn npekbesad Fi. 3nonssaHeTo Ha TakbB
npegnaseH NpekbcBay 3a yTe4YHU TOKOBE HaMarisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.3. bBesonaceH Ha4uH Ha paboTa.

1.3.1. bboete KOHUEHTpUpaHW, criegeTe BHMMATENHO [AeUCTBUSATA CU U MOCTbMBanTe
npegnasnvMeo M pa3ymHo. He usnonsBanTe ekcueHTbplunanda, korato CTe YMOPEHW unu nopg
BMUSIHWETO Ha HAPKOTUYHMW BELLECTBA, arlkoxos Unv yromneally nekapcTaa.

EovH mur pascesHocT npu pabota C ekcueHTbplinanda Moxe Aa MMma 3a nocneactsve
N3KITHOUUTENHO TEXKM HapaHsBaHWS.

1.3.2. Pabortete ¢ npeanassallo paboTHO 06MEeKno v BUHaru ¢ npeanasHn ounna.

HoceHeTo Ha mogxopswm 3a norns3BaHaTa eKCUeHTbpLunand M M3BbplUBaHaTa AEWHOCT JIUYHU
npegnasHu CpeAcTBa, KaTto AuxaTenHa macka, 34paBu NIbTHO 3aTBOpPEHM 00yBKM CbC cTabuneH
rpandep, 3aluTHa kacka v LuymosarnywmTtenu (aHTudoHn), HamansBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha
TPyAOBa 31onornyka.

1.3.3. WM3bareaviTe onacHOCTTa OT BKMOYBAHE Ha eKCcLeHTbpLunanda no HeeHMaHwue. Npegn aa
BKIIOUMTE LLencena B 3axpaHBallata Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUSAT NPeKkbcBay € B MOMoXeHue
«U3KIOYEHO». AKO, KOraTo HOCWUTE eKCLeHTbpLunanda, ObpXuMTe MpbcTa CU BbPXy MNYCKOBUS
npeKkbCBaY, UM ako NogasaTte 3axpaHBaLlo HanpexXeHue Ha eKCLeHTbpLunanda, Korato e BKIHOYEH,
CbLUECTBYBa OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpydoBa 3romnonyka.

1.3.4. Tlpegu pa BKM4YMTE eKCUeHTbpLunandga, ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPaHUIU OT Hero



RAIDERSE

[
BCWYKM MOMOLLHN MHCTPYMEHTU 1 raeYvHu KIo4oBe.

[MomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSLLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.3.5. WN3bdArsaiiTe HeecTeCcTBEHUTE MONOXEHUS Ha TAnoTo. PaboteTe B cTabunHo nonoxeHue
Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nopabpxaviTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe [a KoHTporuparte
ekcueHTbpLnanda no-aobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.

1.3.6. Pabotete c nogxopswo obnekno. He paboteTe C LUMPOKM ApeXu UMK yKpaLleHWs.
[pbXxTe Kocata cu, gpexvTe M pbkaBuuM Ha Ge3onacHO pa3CTosiHWE OT BbPTALUM Ce 3BEHa Ha
ekcueHTbpwnanda. LLnpoknte apexu, ykpalleHusiTa, AbArmMte Kocu morat Aa GbaaTt 3axBaHaTv 1
yBII€YEHU OT AMCKa.

1.3.7. AKkO e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauMoHHa CUCTEMa, Ce yBepeTte, 4ye
TS € BKMYeHa U (PyHKUMOHMPA M3MpaBHO. V3non3BaHeTo Ha acnvpauMoHHa cucTeMa Hamansisa
pvicKoBeTe, AbIhKallyM ce Ha oTaensiiarta ce npu pabora npax.

1.4. TPWXNMBO OTHOLLEHME KbM eKCLEeHTbpLUnanda.

1.4.1. He npetoBapBanTe ekcueHTbpwnanda. KMasnonssante ekcUeHTbpwanga camo
cbobpasHo HeroBoTo NpefHasHaveHue. e paboTtuTe no-gobpe n no-6esonacHo, Korato usnonseare
noaxoAsLUMS eKCLEeHTbpLUnand B 3agageHns oT Npon3BoaMTeNs AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He nsnonasante ekCLEHTbPLUNANG, YUNTO NYCKOB NPEKbCBaY € NOBpeaeH.

EkcueHTbplinand, KoSTO He Moxe Aa ObAae W3KMNOYBaH W BKIOYBaH MO MNpeABUAEHUS OT
NPOV3BOAUTENS HAYVWH, € onaceH n Tpsabea aa 6bAe peMoHTHpaH.

1.4.3. lpean pa npomMeHATe HACTPOWMKMTE Ha eKkcueHTbplunanda, ga 3ameHsTe paboTHu
WHCTPYMEHTW 1 OOMbIHUTENHN NPUCNOCOBNEHNs, KakTo M Korato NMpPOABIMKUTENHO BpeMe HaAMa Aa
nsnonseate ekcueHTbplunanda, n3kniodsanTe Liencena oT 3axpaHsaliata mpexa. Tasu mspka
npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aJeNCTBaHe Ha eKcLeHTbpLunanda no HeBHUMaHue.

1.4.4. CobxpaHsBalTe eKkcLeHTbplunanidga Ha mecTa, KbAeTo He Moxe Aa Obae pocTturHat
oT deua. He ponyckanTte Ton ga 6bAe M3nonseaH OT NuUa, KOMTO He €a 3ano3HaTh C HaudnHa Ha
paboTa C Hero u He ca NpoYenu Tean MHCTPyKuMKU. Korato e B pbLETe Ha HEONUTHU NoTpedutenu,
eKcLeHTbpLnanda moxe Aa 6bae U3KNIOUYMTENHO OMnaceH.

1.4.5. TMopgabpxanTte wnavdmalunHaTa cu rpwknmeo. [NposepsaBante ganv NOABWXHUTE 3BEHa
PYHKUMOHMpaAT Ge3ykopHO, Aanv He 3aknuHBaT, AanvM Uma CYyneHu Wnu MoBpeadeHU OeTannu,
KOUTO HapyllaBaT WNM U3MEHAT yHKUMMTE Ha ekcueHTbplnanda. lNpean pa wmsnonssarte
eKkcueHTbpLlnanda, ce norpwxete nospefeHuTe Aetavnu ga 6vaar pemoHTupaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3110MOMYKM Ce AbIKaT Ha Heaobpe NoaabpPXKaHWU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. Hukora He ocTaBsnTe eKcUeHTbplnandga, npegn paboTHUAT MHCTPYMEHT fa crnpe
Hanb/IHO BbPTEHETO CY. BBPTAWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NPeAMET, B pe3ynTaT Ha KoeTo
Aa 3arybuTe KOHTPON Haf eKkCcLueHTbpLunanda.

1.4.7. PepoBHO nouncTBaniTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPY Ha Baluusi ekcueHTbpLUnand.

1.4.8. He n3nonssanTe ekcueHTbpLUnanda B 6rMmM3ocT 40 NecHo3ananummn matepvanu. Jletsawm
MCKpW MoraT Aa npeav3BuKaT Bb3naMeHsiBaHETO Ha TakMBa matepuanm.

1.4.9. Hukora He nocTtaBsiTe pbLeTe ¢ B 6rM30CT A0 BbPTALUM Ce PabOTHU UHCTPYMEHTMU.

1.4.10. Ako 3axpaHBaLLOTO HampexeHne 6bae NpekbcHaTo (Hanmp. BCNeACTBME HA NpeKbCBaHe
Ha Toka unu ako wencenbT O6bAe M3BageH OT KOHTakTa), AebrnokupanTe MycKoBUSI MPeKbCBay U
ro nocrtaBeTe B NO3unLMs “n3kniodeHo”. Taka Lie npeaoTBpaTVTe HEKOHTPONMPaHO BKMOYBaHE Ha
eKcLeHTbpLnanda.

1.4.11. He uanonseaiiTte ekcLUeHTbpLUManda, korato 3axpaHBalLmaT kaben e nospeneH. Ako Mo
BpeMe Ha paboTa kabenbT 6bAe noBpeaeH, He ro AokocBanTe. HezabaBHO m3kntoyeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

MoBpeneHu 3axpaHBalLyn kabenu yBenuyasaTt pucka oT TOKOB yaap.

1.5.  Tpeawn ga npuctbnuM KbM ynotpeba Ha WwnandpmalumHara.

1.5.1. Mo Bpeme Ha wWnudoBaHe Ha AbPBEHV M METanHW MOBbPXHOCTU BosiamcaHn ¢ Goum ¢
pobaBka Ha 0rnoBo, MoraT Aa ce NosiBAT BpeAeH 1/unu onaceH npax. KoHTakTbT unv BauLWBaHETO Ha
TakuBa npaxoBe MOXe [a 3annaluBa 34paBeTo Ha obcryXBalmus Un Ha CTpaHu4HK nuua. Tpsbsa
Aa ce ynotpebsiBaT CbOTBETHM CPEACTBa 3a NMMYHA 3aluMTa TakuBa KaTo: punTpupaLiym nonymacku un
npeanasHu ouuna. TpsibBa fa ce BKIOYM MHCTanaumsaTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npaxa.

1.5.2. TNo Bpeme Ha ynoTpebaTa cnedBa Aa Abpxu LWnandmallmHaTa curypHo ¢ ABeTe pblie.
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1.5.3. lNpeam BkNtovBaHeTO Ha LNandgmalumHaTa Tpsabea ga ce ybeaum aanu 14 He ce gonupa ¢
LWNMAOBBYHMSA NUCT 4O MaTepuana npegHasHaveH 3a obpaboTtsaHe.

1.5.4. TNpegn BKMOYBAHETO Ha LunandmallnHaTa criefBa ga ce ybegum ganv LWnMdOBbYHNUS
NnCT e fobpe npukpeneH.

1.5.5. He 6uBa ga ce gokocBaT YacTuTe Ha WwnandmallMHaTa, KOUTo ca B ABUXKEHUE.

1.5.6. He 6uBa ga ce octaBs WwnandmMalumHaTa creg W3knoYBaHeTo Npeau ga crnpaTt da ce
OBWXAT HEMHWTE MOABWXHU YacTu.

1.5.7. YnotpebsiBaiiTe npeanasHa mMacka, Npu MoriokeHve Ye no Bpeme Ha LwnudoBaHeTo ce
otaens npax. MpaxbT, KONTO ce OTAENSA No Bpeme Ha WNMdoBaHETO Ha MOBBbPXHOCTM 6osaMCBaHM C
onoBHa 6051, HAKOV BMOOBE AbPBO U METar, € BPeAeH.

1.5.8. BpeMeHHM XeHV ¥ deua He 6uBa ga BnM3aT B NMOMELLEHWUS,, B KOMTO C MOMOLUTA Ha
LwnangmMallmHa ce oTcTpaHsiBa 6051 cbabpKalla ONOBHU CbeANHEHUS.

1.5.9. B nomeLleHneTO, B KOETO C NOMOLLTA Ha LWnandMallnHa ce OTCTpaHsiBa 605 cbabpxalla
ONIOBHU CbEAUHEHUSI HE MOXE Aa ce siAe, e Unu NyLwu.

1.5.10.CnepnBa ga ce u3bsarea ynotpebata Ha Obnry pas3kinoHUTENN.

1.6. o Bpeme Ha ynotpebarta Ha wnandmalumHara.

1.6.1. lNo Bpeme Ha paboTa c WwnakdmMallnHaTa BuHaru ynotpebsisame npeanasHu LyMo3alluTHA
HayLUHWLM 1 MpeanasHa nomnymacka.

1.6.2. lWnandmalumHata He e npurogeHa 3a MOKpo Lunandaxe.

1.6.3. lMNpeam fa BknoYMM LWNandmMalumHaTa kbM MpexaTa TpsibBa 4a NnpoBepyM Aanu nycKoBUSAT
OyTOH He ce HaMMpa BbB BKIIOYEHO MOMOXEHME.

1.6.4. 3axpaHBawus kaben Ha MHCTPyMeHTa BUHArK cregsa Aa ce ObpxXv Aaney oT NOABWKHUTE
yacTu Ha wnandgmalnHara.

1.6.5. lpu paboTa ¢ WwnangmalumHaTa HamMmmpalla ce Haz rnaeaTta Ha onepartopa ynoTpebsiante
npeanasHu o4una.

1.6.6. Mo BpemMe Ha M3MON3BaHETO Ha LnaidmalumHata He 6uBa fa ce okasBa BbpXy Hesl
NpeKkoMepeH HaTUCK, KOWTO 61 Morbn Aa AoBeAe A0 CUPaHETo 1.

2. KoHCTpyKUMs 1 npunoxeHue.

EkcueHTbpLunandoBeTe ca pbYHN eNeKTPOMHCTPYMEHTH ¢ u3onaums |l kateropus. Ypegute ca
3a[BWXBaHW C NMOMoLLTa Ha eAHOoda3eH KorekTopeH Asuraten. EkcueHTbplunangsT e npegasHaveH
3a WnmMdoBaHe U NonupaHe Ha ObpPBEHU U MEeTarnHu MOBbPXHOCTU, NnactMacu U nogobHu Ha Tax
mMaTtepuanu npu WU3non3BaHeTo Ha LWMGOBbYEH NUCT C NOAXOAsaTa egpuHa Ha abpasvBHUTE
3bpHa. Obnactnte Ha ynotpeba ca M3BbLPLUBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTEMHW U BCSIKaKBWU ApYyrv
paboTn CBbp3aHM CbC CaMOCTOsiTENHaTa nobutencka enHOCT.

He tpsbBa ga ce usnonsea wnandmaliMHata ¢ uen wnudoBaHe Ha mMaTepuany CbObpxaliu
MarHesui, a3becTt Unm NoKpPUTK C rMNC NOBbPXHOCTY.

[aHHu 32 wyma v BubpaumuTe:

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe Lp, = 92 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBaTta MowyHoCT Lw, = 103 dB(A)

Heonpegenexoct K = 3 dB.

Pabotete ¢ wymosarnywutenu!

MamepeHa CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHMTE yckopeHus a, = 3,5 m/s?.

HeonpegeneHoct K = 1,5 m/s?

3. MoaroTtoBka 3a paboTa.

3.1. N36op Ha WnndoBbYEH NUCT.

LUNndoBBLYHMAT NUCT C NO-eApK 3bpHA € NpeAHa3Ha4YeH 3a MbpBOHavYanHa obpaboTka Ha NoBeveTo
mMartepuanu, a WnMoBbYHUAT NINCT C No-ApebHU 3bpHa Cce 13Mon3Ba Npy AOBbPLUMTENHUTE paboTu.

KoraTto noBbpxHOCTTa € HepaBHa, criefBa fia ce 3anoyHe pabortarta c egpo3bpPHECTV NNCTOBE U Aa
Ce MPOABLIKM 4O MOMEHTA Ha U3rMaxAaHeTo Ha MOBbPXHOCTTA.

Cnep ToBa TpsibBa Ja ce U3Mnonaea CPedHO3bPHECT NUCT C Len OTCTpaHsIBAHETO Ha crnegute
ocTaHanu ot obpaboTkaTta C egpOo3bPHECT NUCT.

Hawi-Hakpas n3nonssame (UHO3BPHECT NIUCT C Lien NPOBEXAAHETO Ha 3aBbpLuBaLLATa onepaums.

3.2. CnaraHe Ha LWMgOoBBbYHUSA NINCT.

lMoHexe ekcueHTbpLUNaNdBT e cHabaeH ¢ auck ¢ Taka HapedeHata VELCRO camosanenBsaiia
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cucTema ot “Kykudku”, crieiBa Aa ce U3nonssa eAMHCTBEHO MOAXOAALL, LNGOBBYEH NUCT (C 0TBOPU
3a oTBexJaHe Ha npaxTa) ¢ gnameTsbp 125 mm.

3.3. MpuTtnckame WNMOBBYHUS NUCT A0 paboTHUS ANCK.

[MocTaBsamMe LWNMMOBBLYHMSA NUCT Taka, Ye HeroBMTe OTBOPM Aia Ce MOKpMBAT C OTBOPUTE B paboTHMSA
OMCK Ha WwnandmMamnHaTa.

Mputuckame nucta KbM paboTHUSA AUCK.

[MpoBepsiBame Aanu oTBOpUTE B LUMMMOBBYHMSA NINCT 1 paboTHUS AMCK N3LSNO Ce NOKpUBAT, KOETO
npaBu Bb3MOXHO OTBEXAAHETO Ha npaxa.

3.4. OTBexgaHe Ha npaxa.

EkcuenTbplunandbT nputexxasa B 06opyaBaHETO cv Topbuyka 3a npax C Len nogabpXaHeTo Ha
yucroTaTa Ha obpaboTBaHaTa NOBBPXHOCT.

Cnep HambrBaHETO IEMOHTMPaMe 1 13npa3Bame Topbuykara 3a npax.

MammnBame TOpbuukata C BOAa M camyH WM crapatenHo s um3cywasame. He ce paspeluasa
M3MON3BaHETO Ha NOYMCTBALLM CPEACTBA U AeTEPreHTu.

MoHTupame TopbuykaTta 3a npax U OTHOBO S 3aKpenBaMe KbM HaKpaviHuKa 3a OTBeXAaHe Ha npaxa.

[MpoBepsiBame aanu Topbudkarta e fo6pe MOHTMpaHa BbPXy HaKpalHUKa KaTo Neko A npuabprnsamMe.

lMpenopbyBa ce n3npasBaHeTo Ha TopbuyKaTa oLle cref HambnBaHEeTO M [0 NOSOBMHA.

4. Pabota n HacTponiku.

4.1. BkrtoyBaHe 1 N3KIMI0YBaHe.

HanpexeHneto Ha enekTpuyeckata Mpexa, TpsbBa [da CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTa Ha
HanpeXeHWeTo NOCOYEHO Ha Tabernkarta 3a TeXHUYeCKU AaHHU Ha LwnadmMalunHaTa.

3a kpaTkoTpanHa paborta: HaTucka ce nyckousi 6yToH (1) 1 ce npuabpxa B TOBa NOMIOXEHNE.

3a noctosiHHa pabota: Hatucka ce nyckoBusi GyToH (1) U ce duKcupa 4pes HaTuckaHe Ha
6rnokupalumns 6yToH (2).

MskntouBare: Hatucka ce n ce ocBoboxaasa nyckosus 6yToH (1).

4.2. PerynaTtop Ha CKOpOCTTa Ha BbpPTEHE Ha WnuHaena.

EkcueHTbpnandbT Moxe Aa paboTy C pasnuyHM CKOpOCTTa Ha BbpTEHe Ha LinvHAaena. Tosa
CTaBa C MOMOLLTa Ha perynartopa Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe (3).

3aBbpTaHETO HAAsICHO Ha perynatopa Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe (3) BoAM [0 noBullaBaHe Ha
CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

3aBbpTAHETO HamMsABO Ha perynartopa Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe (3) BoAM A0 HamansBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHe.

MpaBunHna n3bop Ha cbOTBETHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ce M3BbpLUBA MO Bpeme Ha paboTta Ha
LwnandmMalimHaTta 6e3 HaTtoBapBaHe Npu BkoYeHa broknpoBka Ha nyckosust 6yToH. Mpu paboTa nog
HaToBapBaHe 060pOTUTE MOraT Aa ce MOHWKaT.

4.3. Paborta ¢ ekcueHTbpLunandga.

Lisnata wnudosalia NoBbPXHOCT Ha paboTHus Auck TpsibBa da nexu Bbpxy obpaborBaHaTta
NOBBLPXHOCT.

BkrtouBame winaidmalunHaTa 1 okasBaviku yMepeH HaTuCK 9 mpemecTBame no obpaboTBaHus
martepuan 4pes BbPTENUBU ABVDKEHNS HA LUMPOYMHA U ObIDKMHA.

3a nbpBoHaYanHu paboTy n3nonssame LWNNOBLYHM NIMCTOBE C NO-e4PU 3bPHA, @ 3a 3aBbpLUBaLLY
paboTu ¢ puHM 3bpHa. Buaa Ha wnudoBbYHUTE NUCTOBE Hall-Aobpe e Aa ce n3bupa ypes npobu.

3aBbpLUBalikv NONMPAHETO HamarnsBame HaTucKa, Baurame LwnandmaluvHaTta Hag obpaborsaHarta
NOBLPXHOCT ¥ eABa Torasa s U3KmnoyBamMe.

5. O6cnyxBaHe 1 noaapbXKKa.

Mpeawn Bcsiko obenyxBaHe, TpsibBa Aa M3BaAMM LUENcena Ha 3axpaHBalLms kabern oT KoHTakTa.

LLnandmalumHata BuHaru Tpsbea Aa 6bae noaabpxaHa uncTa.

He 3abpaBsiiTe, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOpMyca Ha LunavdmalunHaTta BuHary Tpsabea aa
ca MPOXoAUMM.

Hukora He BuBa aa ynotpebsiBame kakB1TO 1 fa 61no passkaalum cyocTaHuum ¢ Len noYmcTeaHeTo
Ha enemeHTn n3paboTeHn OT CUHTETUYHU MaTepuanu.

B cnyyam Ha npekomMepHO WMCKpeHe Ha KomeKkTopa crnefaBa [a Ce NpoBepu CbCTOSHUETO Ha
BbITIEPOAHUTE YETKN Ha ABUraTensi.

5.1. NogMsaHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKN.
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YnotpebeHnTe (NO-KbCy OT 5 MM), N3ropenu Unm CHyneHn BbINepoaHN YeTKV Ha enekTpoaBuraTens
cnepasa BegHara Aa 6baat nogMeHeHn. BuHarn ce nogMeHsAT eHOBPEMEHHO ABETE YETKN.

Onepauusita Mo cMsiHaTa Ha BbIMEPOAHWTE YeTKM crnedBa fa Ce MoBepsiBa €4MHCTBEHO Ha
KBannuULUMpaHo n1ue U3nonasBanku OpurMHanHn 4acTu.

BcskakbB BUA HemanpaBHOCTH 61 Tpsibeano Aa 6baaT OTCTpaHsiBaHN OT OTOPU3VPaHUsi CepBU3 Ha
RAIDER.

6. OnasBaHe Ha oKonHaTa cpefa.

C ornep ona3saHe Ha OKoMnHaTa cpefa enekTpoNHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE Npucnocobnexns
1 onakoBkaTta TpsibBa Aa 6baaT noanoXeHun Ha noaxodsiua npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3Momn3BaHe
Ha CbAbpXaluTe ce B TSX CYPOBUHU.

He wu3xBbpnawTe enekTpouHCTpyMeHTH npu GutosBute otnagbum! CobrmacHo [upekTuBata
Ha EBponeiickusi cbio3 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nu ot ynoTtpeba enekTpuyecku U enekTPpOoHHU
YCTPONCTBA U YTBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHaNeH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt
[a ce usnonasaT noseye, TpsAbBa Aa ce cbbupar oTAenHo n ga 6baart nognaraHy Ha Noaxoasiua
npepaboTka 3a ONon3oTBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLUTE CE B TSIX BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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Original instruction manual

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,

www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

WARNING! Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

Technical Data

parameter unit value
Model ) RDP-RSA03
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power w 420
No-load speed min-' 6 000 — 11 000
Diameter of sanding paper mm 125
Protection class - Il

Description of drawings pages:

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. On/Off Switch.

2. Switch lock button.

3. Wheel for speed control.

4. Handle1.

5. Sanding pad

6. Plastic Dustbag connection.
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the random orbital sander with an increased risk of
an explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the random orbital sander can be separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the random orbital sander.

If your attention is diverted, you may lose control over the random orbital sander.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the random orbital sander must be suitable for contact. In no case is allowed to
modify the structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and refrigerators.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Protect your striking drill from rain and moisture.

Penetration of water into the random orbital sander increases the risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the random
orbital sander for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact
with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the random orbital sander outside, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use
the random orbital sander, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work random orbital sander may have the effect of extremely serious
injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing suitable for random orbital sander and the activities of personal protective equipment,
such as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the random orbital sander inadvertently. Before you turn
the plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when you
carry the random orbital sander, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of the
random orbital sander, where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the random orbital sander, make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the random orbital sander better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the random orbital sander. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away by disc.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
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properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

1.4. Care treatment of random orbital sander.

1.4.1. Do not overload the random orbital sander. Use only the random orbital sander in accordance
with its intended purpose. You will operate better and safer when using the appropriate random orbital
sander of manufacturer in the specified range of load.

1.4.2. Do not use random orbital sander, whose starting switch is damaged.

Random orbital sander, which can not be excluded and included as provided by the manufacturer,
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the random orbital sander, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time when you will not use the random orbital sander, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the random orbital
sander inadvertently.

1.4.4. Keep random orbital sander in places where they could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the random orbital sander can be extremely dangerous.

1.4.5. Keep your random orbital sander carefully. Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of
the random orbital sander. Before using the random orbital sander, make sure that the damaged parts
to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Never leave the random orbital sander, before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control over the random orbital sander.

1.4.7. Regularly clean your vent random orbital sander.

1.4.8. Do not use the random orbital sander near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.4.9. Never put your hands near the rotary working tools.

1.4.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent uncontrolled inclusion
of the random orbital sander.

1.4.11. Do not use the random orbital sander, where the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.5.  Prior to sander operation.

1.5.1. When sanding wood and metal surfaces coated with paints with lead additives, harmful
or toxic dust may arise. Contact or inhalation of the dust may endanger operator’s or other persons’
health. Use appropriate personal protection measures such as filter masks and safety glasses. Use
dust extraction system.

1.5.2. During operation hold the sander firmly with both hands.

1.5.3. Ensure the abrasive paper does not touch processed material prior to switching the sander
on.

1.5.4. Ensure the abrasive paper is well installed before switching the sander on.

1.5.5. Do not touch moving parts of the sander.

1.5.6. After switching off, do not put away the sander until all moving parts stop.

1.5.7. Use protective mask if the dust appears during sanding. Dust, which appears when sanding
surfaces coated with lead-based paint, some types of wood and metal, is harmful.

1.5.8. Pregnant women and children should not enter the room where lead-based paint is removed
with the use of sander.

1.5.9. Do not eat, drink or smoke in the room where lead-based paint is removed with the sander.

1.5.10.Avoid using long extension cords.

1.6.  When operating the sander.

1.6.1. Wear earmuff protectors and protection half-mask always when using the sander.

1.6.2. Sander is not designed for wet operation.

1.6.3. Ensure the switch is in the OFF position before plugging the sander to power supply.

1.6.4. Keep the power cord away from moving parts of the sander.

1.6.5. Use safety goggles or glasses when operating the sander above head.
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1.6.6. When operating the sander do not apply excessive pressure that might stop the tool.

2. Construction and use.

Orbital sanders are hand-operated power tools with insulation class Il. Tools are driven by single-
phase commutator motors. Orbital sander is designed for sanding and polishing surfaces of wood,
metal, plastic and similar materials, with the use of sanding paper with appropriate gradation. Range
of use covers repair and building works, and any work from the range of individual, amateur activities
(tinkering).

Do not use the sander for sanding surfaces that contain magnesium or asbestos, or covered with
gypsum.

Noise level and vibration parameters:

Sound pressure Lp, = 92 dB(A)

Sound power Lw, = 103 dB(A)

Uncertainty K = 3 dB.

Weighted value of vibration acceleration a, = 3.5 m/s?.

Uncertainty K = 1,5 m/s?.

3. Preparation for operation.

3.1. Choosing sanding paper.

Coarse-grained sanding paper is used for coarse processing of most materials, while fine-grained
paper is used for finishing works.

When the surface is not flat, start the work with coarse-grained sanding paper and continues until
the surface is flat.

Next use middle-grained paper to remove traces of coarse processing.

To finish the work use fine-grained sanding paper.

3.2. Installing sanding paper.

Orbital sander is equipped with pad with so called VELCRO (hook-and-loop) and only perforated
sanding paper of appropriate diameter size 125 mm should be used.

3.3. Put the sanding paper close to the sander backing pad.

Place the paper so its holes match holes on the sander backing pad.

Press the sanding paper against the backing pad.

Ensure that the holes on the sanding paper and backing pad fully match; it ensures possibility of
dust extraction.

3.4. Dust extraction.

Equipment of orbital sander includes dust container that helps to maintain the processed surface
clean.

When the container is full, remove and empty it by opening its lower lid.

Use water with soap to wash the filter. Dry thoroughly. Do not use cleaning agents or detergents.

Assemble the dust container and reinstall it on the dust outlet.

Ensure the dust container is well fixed on the dust outlet by pulling it gently.

It is recommended to empty the container when it is half-full.

4. Operation and settings.

4.1. Switching On / Switching Off.

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the sander.

Short operation: Press the switch button (1) and hold.

Continuous operation: Press the switch button (1) and lock it by pressing the switch lock button (2).

Switching off: Press and release the switch button (1).

4.2. Wheel for spindle rotational speed control.

Orbital sander allows for operation with different spindle speeds. It can be controlled with the wheel
for speed control (3).

Turn the wheel for speed control (3) clockwise to increase the speed.

Turn the wheel for speed control (3) counter-clockwise to reduce the speed.

Choose proper rotational speed when the orbital sander operates with no load, and with switch lock
button pressed. Defined speed may decrease under load.

4.3. Orbital sander operation.

Whole area of backing pad must rest on the processed surface.
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Turn the sander on and apply moderate pressure; move it on the processed material in circular
movements, in transverse or lengthwise direction.

For coarse processing use sanding paper with coarse grain, for finishing processing use fine-
grained paper. It is best to match the type of sanding paper by trials and errors.

When finishing polishing, reduce pressure, lift the sander above the processed surface and only
after that switch the tool off.

5. Operation and maintenance.

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

Always keep the sander clean.

Remember to always keep the ventilation holes of the sander casing pervious.

Never use any caustic agents for cleaning plastic parts.

In case of excessive commutator sparking check technical condition of carbon brushes of the
motor.

5.1.  Replacement of carbon brushes.

Replace immediately used up (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.

Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

Any faults should be repaired by service workshop authorized by RAIDER.

6. Environmental protection.

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring
that the device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over
the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial
and industrial waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components which are included with the used device.
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Stimate client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte
electrice si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator,
RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru
confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de service in
intreaga tara.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd si cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in
viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii
1ISO 9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de
hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model . RDP-RSA03
Volta \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere w 420
Rotatii variabila min-’! 6000-11000
Consiliul de dimensiune mm 125
Clasa protectie - Il

Descriere a paginilor desene:

Enumerare de mai jos se refera la elementele de dispozitiv reprezentate pe paginile de desen din
acest manual.

1. Comutator On / Off.

2. Comuta butonul de blocare.

3. Pneuri pentru controlul vitezei.

4. Maner.

5. Slefuire tabla.

6. Sac de praf

1. Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu functioneaza intr-un mediu in care masina de slefuit aleatoare orbitala cu un risc crescut
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de o explozie in apropierea lichidelor inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul function&rii de slefuit orbitale aleatoare pot fi separate scantei care pot aprinde pulberi
sau vapori.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucreaza cu
masina de slefuit orbitala aleatoare.

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra masina de slefuit orbitala
aleatoare.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati de slefuit orbitale aleatoare trebuie sa fie potrivite pentru contact. In nici un caz
nu este permis de a modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi
adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu, tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Protejati-va de foraj izbitoare de la ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in masina de slefuit orbital aleatoriu creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de
exemplu, sa suporte masina de slefuit orbitala aleator pentru cablu sau eliminarea stecherul din priza.
Protejati cablurile de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

1.2.4. Atunci cand lucrati cu masina de slefuit orbitala aleatoare afara, porniti masina numai in
instalatiile dotate cu intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA. Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.5. 1n cazul in care opereazé un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
utilizati slefuit orbitale aleatoare, atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei de la locul de munca Sander aleator orbital poate avea efect
de leziuni extrem de grave.

1.3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea potrivite pentru slefuit orbitale aleatoriu si activitatile de echipament individual de protectie,
cum ar fi mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de
protectie si amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evita pericolul de a include masina de slefuit orbital aleatoriu din neatentie. inainte de a v&
transforma mufa in reteaua de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia
“oprit”. Daca, atunci cand purtati slefuit orbitale aleatorii, tine degetul pe butonul de declansare, sau
daca prezinta o tensiune de slefuit orbitale aleatoriu, in cazul in care este inclusa, exista riscul de
accident.

1.3.4. Inainte de a porni pe slefuit orbitale aleatoare, asigurati-vé ca ati indepértat toate utilitatile
ei si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitille nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla masina de slefuit orbital aleatoriu mai bine si
mai sigur daca apar situatii neasteptate.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotatie de unitati de slefuit orbitale aleatoare. Robe, tinuta,
parul lung pot fi prinse si transportate departe de disc.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de descarcare
de gestiune la locul de munca.

1.4. Ingrijirea tratament de slefuit orbitale aleatoare.

1.4.1. Nu supraincarcati masina de slefuit orbitala aleatoare. Utilizati numai slefuit orbitale aleatoriu,
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in conformitate cu destinatiei sale. Tu va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
masina de slefuit corespunzatoare aleatoare orbitale ale producatorului, in intervalul specificat de
incarcare.

1.4.2. Nu utilizati aleatoare slefuit orbitale, a caror comutatorul de pornire este deteriorata.

Intamplare slefuit orbitale, care nu poate fi exclusa si incluse astfel cum este prevazut de catre
producator, este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.3. Inainte de a va modifica setarile de slefuit orbitale aleatoriu, pentru a inlocui instrumentele
de lucru si dispozitive auxiliare, precum si pentru o lunga perioada de timp, atunci cand nu se va folosi
slefuit orbitale aleatoare, scoateti mufa din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul
declansarii masina de slefuit orbitale aleatoare din neatentie.

1.4.4. Pastrati slefuit orbitale aleatorii in locuri unde nu au putut fi atins de catre copii. Nu lasati-I
fi utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, masina de slefuit orbitala aleatoare
poate fi extrem de periculoase.

1.4.5. Pastreaza-ti masina de slefuit orbital aleatoriu cu atentie. Verificati daca unitatile mobile
functioneaza impecabil, fie ca vraji, daca exista rupte sau deteriorate element care sa denatureze sau
s& modifice functiile de slefuit orbitale aleatoare. Inainte de a utiliza masina de slefuit orbital aleatoriu,
asigurati-va ca piesele deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de
scule electrice prost intretinute si aparate.

1.4.6. Nu lasati niciodata slefuit orbitale aleatorie, inainte de a lucra instrumente pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
asupra masina de slefuit orbitala aleatoare.

1.4.7. Regulat curat Sander dvs. de aerisire aleatorii orbitale.

1.4.8. Nu folositi masina de slefuit orbitala aleatoare in apropierea materialelor inflamabile. Scantei
poate provoca aprinderea unor astfel de materiale.

1.4.9. Nu puneti mainile langa instrumentele rotative de lucru.

1.4.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea comutatorul de declansare
si puneti-l in pozitia “off”. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de slefuit orbitale aleatoare.

1.4.11. Nu utilizati slefuit orbitale aleatoriu, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.
Daca in timpul functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din
priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

1.5. Inainte de operatie Sander.

1.5.1. Atunci cand slefuirea lemnului si suprafetele de metal acoperite cu vopsele, cu aditivi de
plumb, pulberi nocive sau toxice pot sa apara. A lua legatura cu sau inhalarea de praf poate pune in
pericol operator sau sanatatea altor persoane “. Utilizarea corespunzatoare de masuri cu caracter
personal de protectie, cum ar fi mastile de filtru si ochelari de siguranta. Utilizarea sistemului de
extractie a prafului.

1.5.2. In timpul functionarii tineti masina de slefuit ferm cu ambele maini.

1.5.3. Asigurati-va ca hartia abraziva nu atinge materiale prelucrate, inainte de comutarea pe
Sander.

1.5.4. Asigurati-va ca hartie abraziva este bine instalat inainte de a porni pe Sander.

1.5.5. Nu atingeti piesele mobile ale Sander.

1.5.6. Dupa deconectarea, nu pune deoparte pana cand masina de slefuit toate piesele mobile
opri.

1.5.7. Folositi masca de protectie in cazul in care praful apare in timpul slefuire. Praf, care apare
atunci cand slefuirea suprafetelor acoperite cu vopsea pe baza de plumb, unele tipuri de lemn si metal,
este daunatoare.

1.5.8. Femeile gravide si copiii nu ar trebui sa intre in camera in cazul in care pe baza de plumb
vopsea se indeparteaza cu utilizarea de Sander.

1.5.9. Nu manca, bea sau fuma in camera unde pe baza de plumb vopsea se indeparteaza cu
masina de slefuit.

1.5.10. Evitati sa folositi cabluri de extensie lungi.

1.6. Atunci cand functioneaza Sander.

1.6.1. Purtati protectie earmuff si protectia semi-masca intotdeauna atunci cand se utilizeaza
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Sander.

1.6.2. Sander nu este proiectat pentru functionarea umed.

1.6.3. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OFF inainte de a introduce masina de slefuit la
sursa de alimentare.

1.6.4. Tineti cablul de alimentare departe de piesele mobile ale Sander.

1.6.5. Foloseste ochelari de protectie sau ochelari de operare atunci cand masina de slefuit
deasupra capului.

1.6.6. Atunci cand functioneaza masina de slefuit nu se aplica o presiune excesiva care ar putea
opri instrumentul.

2. De constructie si de utilizare.

Orbital Sanders sunt actionate manual scule electrice cu clasa de izolatie Il. Instrumente sunt
conduse de o singura faza motoare colector. Orbital Sander este proiectat pentru slefuirea si lustruirea
suprafetelor de lemn, metal, materiale plastice si similare, cu utilizarea de hartie de slefuit cu gradatie
corespunzatoare. Domeniu de utilizare se refera la lucrari de reparatie si constructie, precum si orice
lucru din gama de activitati individuale, de amatori (tinkering).

Nu folositi masina de slefuit pentru slefuire suprafete care contin magneziu sau azbest, sau
acoperite cu gips.

Nivelul de zgomot si vibratii parametri:

De presiune acustica LpA = 92 dB (A)

De putere acustica LWA = 103 dB (A)

Incertitudine K = 3 dB.

Ponderata a valorii de ah acceleratia vibratiei = 3,5 m/s2.

Incertitudinea K = 1,5 m/s2.

3. Pregatirea pentru operatie.

3.1. Alegerea hartiei de slefuit.

Grosier de hartie de slefuit cu bob este utilizat pentru procesarea grosier de cele mai multe
materiale, in timp ce cu granulatie fina de hartie este utilizat pentru lucrari de finisare.

In cazul in care suprafata nu este pland, incepe munca cu hartie de slefuit mazarat si continua
pana cand suprafata este plana.

Utilizarea Tnainte de mijloc cu bob de hartie pentru a indeparta urmele de prelucrare grosier.

Pentru a termina lucrarea utilizarea cu granulatie fina slefuire de hartie.

3.2. Instalarea de hartie de slefuit.

Orbital Sander este echipat cu pad cu asa-numitele VELCRO (hook-and-loop) si hartie de slefuit
numai perforate de dimensiuni corespunzatoare cu diametrul de 125 mm ar trebui sa fie utilizat.

3.3. Puneti hartia de slefuit in apropiere de pad-ul de suport Sander.

Amplasati hartia astfel incat orificiile sale se potrivesc gaurile de pe plansa de suport Sander.

Apasati hartia de slefuit impotriva plansa de suport.

Asigurati-va ca gaurile de pe hartie de slefuit si suport pad meci pe deplin; se asigura posibilitatea
de extragere a prafului.

3.4. Praf de extractie.

Echipamente de slefuit orbitale include recipient de praf, care va ajutd sa se mentina suprafata
curata prelucrate.

Tn cazul in care recipientul este plin, scoateti-| gol si prin deschiderea capacului de jos.

Folositi apa cu sapun pentru a spala filtrul. Se usuce bine. Nu utilizati agenti de curatare sau
detergenti.

Asamblarea recipient de praf si reinstalati-l pe la priza de praf.

Asigurati-va ca recipientul de praf este bine fixat in priza de praf tragand-o usor.

Este recomandat pentru a goli recipientul atunci cand aceasta este pe jumatate plin.

4. Functionare si setari.

4.1. Pornire / oprire.

Tensiunea de alimentare trebuie sa se potriveasca tensiunea de pe placuta de Sander.

Operatiune scurt: Apasati butonul comutatorul (1) si detin.

Functionare continua: Apasati butonul comutatorul (1) si blocati-l apasand butonul de blocare
comutator (2).

Oprirea: Comunicat de presa si a butonului de comutare (1).

4.2. Pneuri pentru controlul vitezei de rotatie arbore.
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Orbital Sander permite functionarea cu viteze diferite. Acesta poate fi controlat cu roti de control
al vitezei (3).

Rotiti roata de control al vitezei (3) sensul acelor de ceasornic pentru a creste viteza.

Rotiti roata de control al vitezei (3) contra-sensul acelor de ceasornic pentru a reduce viteza.

Alegeti viteza de rotatie corecta atunci cand masina de slefuit orbitala functioneaza in gol, si cu
butonul de blocare comutator apasat. Viteza definit pot sa scada sub sarcina.

4.3. Orbital Sander operatje.

Intreaga suprafata de pad suport trebuie s& se bazeze pe suprafata prelucrate.

Porniti Sander si se aplica presiune moderata, mutati-l pe materiale prelucrate in miscari circulare,
n directie transversala sau lungime.

Pentru a putea folosi prelucrare grosier de slefuire cu hartie de cereale grosier, pentru finisare
utilizare prelucrare cu granulatie fina de hartie. Este cel mai bine pentru a se potrivi tipului de hartie
de slefuit de incercari si erori.

Cand finisare lustruire, reduce presiunea, ridicare masina de slefuit deasupra suprafetei prelucrate
si numai dupa ce trece instrumentul oprit.

5. Functionare si intretinere.

Deconectati cablul de alimentare din priza inainte de inceperea oricarei activitati legate de instalare,
reglare, reparare sau intretinere.

Pastrati-va intotdeauna Sander curat.

Amintiti-va de a pastra mereu fantele de ventilatie ale carcasei Sander precedenta.

Nu folositi niciodata agenti de curatare caustici pentru partile din plastic.

In caz de comutator excesive ceea ce a dus conditie verificarea tehnicd a perii de carbon a
motorului.

5.1. Inlocuirea perii de carbon.

Inlocuiti imediat utilizate (mai putin de 5 mm), perii de carbon ars sau cracate cu motor. intotdeauna
nlocuiti ambele perii la un moment dat.

Tncredintati inlocuirea periilor de carbon doar la o persoana calificatd. Numai piese originale ar
trebui sa fie utilizat.

Orice defecte ar trebui sa fie reparate de catre un atelier de service autorizat de catre Raider.

6. De protectie a mediului.

Nu asezati niciodata scule electrice din deseuri menajere dumneavoastra.

Pentru a se conforma Directivei Europene 2012/19/CE privind echipamentele electrice si
electronice vechi si punerea sa in aplicare in legislatia nationala, scule electrice vechi trebuie sa fie
separat de alte deseuri si eliminate intr-un mod ecologic, de exemplu, prin luarea la un depozit de
reciclare.

Reciclarea alternativa la cerere pentru a reveni dispozitive electrice:

Ca o alternativa la returnarea aparat electric, proprietarul este obligat sa coopereze pentru a
asigura faptul ca aparatul este corect reciclat, daca proprietatea este abandonata. Acest lucru poate
fi, de asemenea, face prin predarea dispozitivul utilizat pentru un centru intoarce, care va dispune
de acesta in conformitate cu legislatia nationala comerciale si industriale de gestionare a deseurilor.
Aceasta nu se aplica pentru accesoriile si echipamentele auxiliare, fara a oricarei componente electrice
care sunt incluse cu dispozitivul utilizat.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

Model B RDP-RSA03
Nazivni napon \Y 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Nazivna snaga W 420
podesive brzine min-' 6000-11000
Veli¢ina desktopa mm 125
Klasa zastite - Il

1. Opste smernice za bezbedno rukovanje.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i / ili
teske povrede. Cuvaijte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1 Bezbednost na radnom mestu..

1.1.1 Drzite VaSe podrucje rada Cisto i pospremljeno.. Nereda i slabog osvetljenja moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.1.2 Ekstsentarshlaifa. Ne funkcioni$u u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u
neposrednoj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ekstsentarshlaifa mogu da kreiraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada ekstsentarshlaifa.

Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete izgubiti kontrolu nad ekstsentarshlaifa.

1.2 Bezbednost pri radu sa strujom..

1.2.1 Ekstsentarshlaifa od utika¢a. Mora biti pogodna za kontakt. Ni u kom slu¢aju nije dozvoljeno da
promeni utika¢. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

Utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2 Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrsinama, takva.. cevi, radijatori, pec¢i i
friziderima. Kada vaS$e telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Zastitite brusilicom kisi ili vlazi.

Prodiranje vode ekstsentarshlaifa povecéava rizik od elektricnog udara.

1.2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. ekstsentarshlaifa da nose,
izvlaCenije ili utiCnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecéavaju rizik od elektricnog udara.

1.2.4 Kada se radi sa ekstsentarshlaifa se, prebacite masina samo u instalacije opremljene elektricni
prekidac¢ Fi (bezbednost prekida¢ za isklju¢ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se aktivira
kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA, prema. “Uredba 3 uredaja za elektricne instalacije i elektricne
linije.” Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za
spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.2.5 Ako je neophodno kori§éenje ekstsentarshlaifa i u vlaznom okruzeniju, priklju¢ite masinu samo
u instalacije opremljene elektri¢ni prekidac fi.. KoriS¢enje takvih bezbednost struja curenja prekidac
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

1.3 bezbedan nacin da rade..

1.3.1 Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno.. Ne koristite ekstsentarshlaifa kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe ekstsentarshlaifa mogu biti u teSke telesne povrede.

1.3.2 Li€na zastitna odeca. | uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje pogodni za upotrebu ekstsentarshlaif aktivnosti i opremu za liénu zastitu, kao $to su maske za
prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i prigusivaci (EAR mufovi), smanjuje
rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavaijte opasnost od ukljuéivanja ekstsentarshlaifa nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off’. Ako, kada nosi ekstsentarshlaifa drzite prst na prekidacu ili
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aparat napona ekstsentarshlaifa kada uklju¢en, postoji opasnost od nesrece.

| koristite aparat celom brusnom povrsinom koja je uvek pokrivena brusnom plo¢om.

e |zvlagenje praSine 3

- prilikom upotrebe usisiva¢a, montirajte adapter za usisiva¢ A kao Sto je prikazano.

! ne koristite usisiva¢ prilikom bruSenja metala

1.3.4 Ekstsentarshlaifa Pre prebacivanja., Proverite da li ste uklonili sve pratece alate i kljueve.
Podrska alat, zaboravljen od pokretnih delova moze izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozaja. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete ekstsentarshlaifa bolje i sigurnije ako se neoc¢ekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova ekstsentarshlaifa. Opusteno odelo, nakit, dugu kosu mogu biti zahvacéeni od diska.
1.3.7 Ako je moguce Kkoristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno..
Kori§¢enjem ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

1.4 Ekstsentarshlaifa Pazljivo tretman..

1.4.1. Ekstsentarshlaifa ne preoptere¢enja. Ekstsentarshlaifa Koristite samo po svojoj nameni.

Ce raditi bolje i sigurnije kada se koristi odgovarajuéi ekstsentarshlaif koje je naveo proizvodag u
rasponu od opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti ekstsentarshlaif Cije i iskljucivanje.

Ekstsentarshlaif koje se ne mogu prebaciti obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.
1.4.3 Pre nego $to promenite postavke ekstsentarshlaifa, promena elektriénih alata, kao dugo
vremena, a kada ne koristite ekstsentarshlaifa, iskljucite napajanje.. Ova mera eliminiSe rizik od
pocetka nenamerno ekstsentarshlaifa.

1.4.4 Ekstsentarshlaifa. Cuvati na mestima gde ne moZe do¢i do dece. Dozvoljava da se koriste
lica koja ne znaju kako da rade sa njim i da ovo uputstvo procitate. Kada je u rukama neobuceni
korisnika ekstsentarshlaifa moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Drzite alata brusilica. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez obzira da li ili ne ¢ini da

su polomljene ili o$te¢ene delove koji mogu da uti¢u na funkcije ekstsentarshlaifa. Pre upotrebe
ekstsentarshlaifa, uverite oSteceni delovi za popravku. Mnoge nesre¢e su uzrok u loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

1.4.6 Ekstsentarshlaifa. Nikada ne ostavljajte pre radnog alata da potpuno zaustavi svoje rotacije.
Rotacioni alat moze dodir predmet, Sto dovodi do gubljenja kontrole nad ekstsentarshlaifa.

1.4.7. Redovno distite otvori svoje ekstsentarshlaif.

1.4.8 Ekstsentarshlaifa. Nemojte da koristite u blizini zapaljivih materijala. Lete varnice mogu izazvati
paljenje takvih materijala.

1.4.9. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotacione instrumente.

1.4.10 Ukoliko se napon se prekida (npr. zbog nestanka struje ili ako utika¢ izvadi iz utinice),
deblokirati prekidac i stavio ga u “OFF”.. Ovo ¢e spreciti nekontrolisan uklju€ivanje ekstsentarshlaifa.
04/01/11. Ekstsentarshlaifa Ne koristiti ako kabl oste¢en. Ako se tokom rada je kabl o$tec¢en, ne
dodirujte. Odmah izvucite kabl za napajanje.

Osteceni elektricni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

1.5. Pre nego $to predemo da koristi brusilica.

1.5.1. Tokom brusenje drveta i metalnih povrs§ina obloZena boja sa dodatkom olova mogu da se
pojave Stetnih i / ili opasnih prasina. Dodir ili udisanje tih prahova mogu ugroziti zdravstvene usluge
ili prolaznike. Trebalo bi da koristite odgovarajucu liénu zastitu, kao $to su: filtriranje pola maske i
zastitne naocare. Mora da sadrzi instalaciju da biste uklonili prasinu.

1.5.2. Tokom upotrebe da bi brusilica bezbedno sa obe ruke.

1.5.3. Pre uklju€ivanja brusilicom biti sigurni da se dodiruje sa bruSenjem na list materijal namenjen
za obradu.

1.5.4. Pre uklju€ivanja brusilica treba da budete sigurni da brusnog lista je dobro prikljucen.

1.5.5. Ne dodirujte delove brusilicom, koji su u pokretu.

1.5.6. Nemojte biti stao pred brusilicom onda zaustavite Njegovi pokretni delovi.

1.5.7. Upotreba u zastitnu masku, pod uslovom da su tokom prasine je pusten na slobodu. Prasina
pusten tokom mlevenje povrSine obojene olovnim boja, neke drveta i metala, bio je Stetno.
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1.5.8. Trudnice i deca ne bi trebalo da unosite nikakve prostorijama u kojima koriste brusilica za
uklanjanje boje sa jedinjenja olova.

1.5.9. Soba u kojoj koriste brusilica za uklanjanje boje sa jedinjenja olova ne mogu da jedu, piju ili
dim.

1.5.10. Bi trebalo da izbegavaju korisc¢enje duge kablove.

1.6. Tokom upotrebe brusilica.

1.6.1. Tokom rada sa brusilicom Uvek koristite zastitnu uho buke maska za zastitu pola.

1.6.2. Brusilica nije pogodan za mokro brusenje.

1.6.3. Pre mreze obuhvataju brusilicom da vidite da li okida¢ dugme ne nalazi u ON poziciju.
1.6.4. Kabl za napajanje instrumenta treba stalno drzati podalje od pokretnih delova brusilica.
1.6.5. Kada radite sa brusilicom nalazi iznad glava naoCare operatera upotrebiavaite.

1.6.6. Kada se koristi brusilica ne treba da se vr$e na njega preveliki pritisak koji bi mogao dovesti
da ga zaustavi

2. Izgradnja i aplikacije.

Ekstsentarshlaifovete su ruéni elektricni izolacije klase Il. Uredaji se napajaju sa jednim kolekcionar
faza motora. Ekstsentarshlaifat predaznachen je bruSenje i poliranje drvenih i metalnih povrsina,
plastike i slicnih materijala u upotrebi brusnih listova sa odgovaraju¢im veli€ine Cestica abrazivnog
zrna. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju i bilo koji drugi rad u vezi sa sebe
amaterske aktivnosti.

Ne bi trebalo da se koristi za bru§enje Sander materijal koji sadrzi magnezijum, prekrivena azbest ili
gipsa povrsine.

Podaci o buke i vibracija:

Nivo zvuénog pritiska LpA = 92 dB (A)

Nivo jacine zvuka LvA = 103 dB (A)

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivacem!

Izmerene vrednosti vibracija ubrzanja AH = 3,5 m/s2.

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

3. Priprema za rad.

3.1. Izbor brusnih listova.

Brusni list sa vecim Zzitarice je namenjen za poc€etnu obradu vecine materijala i brusnih listova sa
strnih Zita se koriste u dorade.

Kada je povrsina neravna, trebalo bi da po¢nu da rade sa grubi stanja i nastaviti sve dok glatka
povrsina.

Onda bi trebalo da koristi medij list da ukloni preostale tragove obrada grubi list.

Na kraju, koristite fino-zrnastu list za sprovodenje zavrsi.

3.2. Stavljanje brusnih listova.

Jer ekstsentarshlaifat je opremljen disk lepak Velcro takozvani sistem “kuke” treba koristiti samo
pogodan brusnih listova (sa rupama za uklanjanje prasine), sa pre¢nikom od 125 mm.

3.3. Klemu na radni komad brusenje disk.

Stavili smo za mlevenije list tako da njen otvori su pokriveni sa otvaranjem u disku brusilica.
Spona listova disk (8).

Proverite da li je rupa u brusenje stanja i poslovanja pogona u potpunosti pokriveni, $to omogucava
uklanjanje prasine.

3.4. Uklanjanjem prasine.

Ekstsentarshlaifat ima u svojoj torbi prasinu opremu u cilju odrzavanja Cistoce tretirane povrsine.
Kada u potpunosti demontirana i praznjenje kese za prasinu.

Operite torbu sa vodom i sapunom i osusite potpuno u januaru. Ne dozvoljavaju kori§¢enje Cistaca i
deterdzenata.

Instaliranje kesa ponovo i mlaznica vezanost za uklanjanje praSine.

Proverite da li je kesa pravilno instaliran na vrhu nezno povla¢enjem.

Preporucuje se da ispraznite torbu posle punjenja i po.

4.. 1 rad podeSavanja.
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4.1. Red.

Napon mora da odgovara vrednosti napona naveden na ploci brusilicom tehni¢ke podatke.

Za kratkoro€ne koristi: Pritisnite dugme za otpustanje zatvaraca (1) i Stap u ovoj poziciji.

Za kontinuirani rad: Pritisnite dugme za otpustanje zatvaraca (1) i fiksne pritiskom dugme za
zakljuavanje (2).

Off: Pritisnite i otpustite taster se oslobodi (1).

4.2. Brzina rotacije osovine.

Ekstsentarshlaifat mogu da rade sa razli¢itim brzinu vretena. Ovo se radi kori§¢enjem brzine rotacije
(3).

Okretanje desno, brzina obrtanja (3) dovodi do povecanja brzine.

Okretanje levo, brzina rotacije (3) dovodi do smanjenja brzine.

Pravilan izbor obrtaja vrs$i se u toku rada opterecenja bez brusilica uklju¢eno zaklju¢avanje
oslobadanje dugme. Kada se rade pod optere¢enjem brzina moze smanjiti.

4.3. Rad sa ekstsentapshlaifa.

Cele povrsine zemlje radnog diska mora da se nalazi na ciljnu povrsinu.

Ukljugi brusilice i vrSe umerenim pritiskom kre¢u u materijalu koji se obraduju kroz kruznim pokretom
Sirine i duzine.

Za pocetni rad koriste¢i brusenje listova sa velikim Zitarica i za zavr$ne radove u redu Zitarica. Tip
brusenja listova da je najbolje da bira uzorkovanja.

Zavrsni poliranje dekompresiju, podigne brusilicom po povrsini i tek onda ga iskljuite.

5. Servis i odrzavanije.

Pre svakog servis, da iskljucite kabl za napajanje.

Brusilica treba stalno drzati Cistim.

Zapamtite da treba da otvore za ventilaciju u trup brusilicom uvek biti dostupna.

Ne konzumiraju bilo kausti¢na supstance za ¢iS¢enje elemenata od sintetickih materijala.

U slu€aju prekomerne varnicenja kolektor trebalo bi da proverite Cetke ugljenika motora.

5.1. Zamena ugljene Cetkice.

Polovni (krace od 5 mm), spaljena ili polomljene Cetkice od motora treba odmah zameniti. Uvek
zameniti istovremeno obe Cetkice.

Rad menja grafitnih ¢etkica treba poveriti samo kvalifikovanim osobama koje koriste originalne
delove.

Bilo koja vrsta greSke treba ukloniti iz ovlaSéenog servisa Raider-a.

_ 6. zastite Zivotne sredine . .

U pogledu zastite Zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuce obrade
za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima .

Ne bacajte ku¢ni otpad na vlasti | Prema Direktivi 2012/19/EC Evropske unije na napustenom
elektriénih i elektronskih uredaja iuspostavljanjenacionalnog prava i elektricne alate koji se mogu
koristiti , to mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima beleske.
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M K YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

TEXHWUYKU NOOATOLIU

napameTap eAnHULA BpeaHocT
Mogen - RDP-RSA03
HomunanHm HanoH \ 230
PpekBeHUMja Hz 50
MokHocT w 420
Mpunaroanuem BpTeXn min-' 6000-11000
[onemuHa Ha paboTHaTa noBpLuMHa mm 125
Knaca Ha 3awTtuta - I

[MpukaxaHyn enemeHTu:

1. KpaeH npekvHyBau.

2. Konye 3a 3aapxyBatbe Ha MaHCUPHM Komnye BO BKIyYeHo nonoxba (3a yaobHocT npu nogonra
pabora).

. Perynatop Ha G6p3uHara.

. Pauka.

. MoBpLunHa.

. Bpekunuka 3a dpakane Ha npawmHa

[o20N¢; B SN @V]

1. OnwTwK ynatcTea 3a 6e3begHa paborta.

BHumaTenHo npountajte ru cute ynatcTea. HenounTyBaweTO Ha AOBEAEH NOAOIY ynaTcTBa MOXe
[a npeauv3BrKa CTPyeH yaap, noxap v/ unu Tewky nospean. Yysajte oBue ynatcTsa Ha CUrypHO
MecTo.

1.1. Be3benHocT Ha paboTHOTO MECTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MeCTO YMCTO M A06pOo ocBeTneHo. bes pen u HegoBonHaTa
OCBeTNyBak-e MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBara Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co ekcLeHTbpLUNaida BO CpeanHa co 3rofeMeHa OnacHOCT Of Mnojasa Ha
ekcnnoswja, Bo 6rM3nHa Ha NlecHo 3ananveu TEYHOCTU, FaCOBM NV NpaB Matepujany.

3a BpeMe Ha paboTaTta oA ekcLeHTbpLUnarida MoxXe Aa ce ogenar UCKpU Kou MoxaT da 3ananat
npae MaTtepujanv unu napwu.

1.1.3. [pxxeTe geua u cTpaHnyHK nuua Ha 6e3beaHo pacTojaHue gofeka pabotuTe co
eKkcueHTbpLunanda.

AKO BHUMaHMETO Ce NPeHaco4YeHn, Moxe fa 3arybute KOHTpona Haj ekcLueHTbpLunanda.

1.2. Be3benHocT npu paboTa Co enekTpuyHa cTpyja.

1.2.1. NpMKNy4OKOT Ha ekcUeHTbpLUnarnda Tpeba Aa e NorofeH 3a KOpPUCTEHE KOHTAKT. Bo HUKO]
Cnyyaj He ce [03BOMyBa M3MEHAT Ha KOHCTPYKUMjaTa Ha Npukny4okoT. Kora paboTuTe co 3aHyneHu
€nekTPUYHK, He KopucTeTe aganTepy 3a NPUKITYHOKOT.

KopurcTereTo Ha opurvHanHm NpuknyyoLm 1 KOHTakTM HaMarnyBa pUsnKoT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

1.2.2. N3GerHyBajTe fonup Ha TernoTo A0 3a3eMeHUN Tena, Ha np. LEBKM, anapatu, NeYku 1
ppwxungepun. Kora TenoTo e 3a3eMeHo, pU3MKOT Of MojaBa Ha enekTpuyeH yaap e noronem.
3awTuteTe TOUUMKM Of AOXA U BRara.

HaBneryBake Ha BoAa BO eKCcLeHTbpLunanda 3ronemysa onacHoOCTa of CTpyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabenoT 3a LenunTe 3a Kou Toj He e NpeaBuaeEH, Ha Np. 3a Aa HocuTte
eKcLeHTbpLUNanda 3a kabenoT unu fa ja u3BaguTe NPUKIY4YoOKOT Of LUTEKEPOT. 3allTuTere ro
kabenoT of 3arpeBakbe, U3MPCyBake, KOHTaKT CO OCTPY PaboBU MW NOABWXHN eANHULM Ha
MaLLVHW.
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OLUTEeTEeHN NN M3BPTEHM XULIM FO 3rofieMyBaaT pU3NKOT Of HacTaHyBah€e Ha CTpyeH yaap.

1.2.4. Kora pabotuTe CO eKcUeHTbpLunanda HaaBop, BKIyvyBajTe MallnHaTa camo BO

MHCTanaumm onpeMeHmn Co eNeKTpUYHM NpeknHysad Fi (MpeknHyBay 3a 3alTUTHa UCKITyYyBare

Co fedheKTHOTOKOBA 3aLUTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce aktuBupa T3 Tpeba aa 6uge He
noseke og 30 mA, cnopep “Hapen6a 3 3a ypea Ha enekTpyyHUTE ABWXAT U AAaNHOBOAW NUHNAK.
KopucTeTe camo yabmkuTenu, norogHu 3a paboTta Ha OTBOpeHo. Ynotpebarta Ha yabimkuTen
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, rO HamaryBa PU3MKOT Of, HacTaHyBaHe Ha CTPyeH yaap.

1.2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpebaTta Ha ekcLeHTbpLUnanda 1 Bo BNaxHa CpearHa, BKIyyyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauum onpeMeHmn co enekTpuiHu npekuHysad Fi. KopncTtereTto Ha Takos
3alITUTEH NPEeKMHYBaY 3a yTeYHU CTPYEeH HaMmarnyBa PU3UKOT Of MojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

1.3. be3begeH HaumH Ha paborTa.

1.3.1. Bbugete KOHUEHTpUPaHW, CreaeTe M’ BHUMATENTHO aKTUBHOCTUTE U NoCTanyBajTe BHUMATENHO
1 pasymHO. He kopucTeTe ekcueHTbpLunanda Kora cTe yMOPHUW Uin MOA BAWjaHne Ha aporu,
ankoxos VI HapKOTUYHM NIEKOBU.

EneH mur pascesHocT npu pabota co ekcueHTbpLUnanda Moxe Aa uma 3a nocneguua
UCKITYyYUTENHO TELLKW NOBPEAM.

1.3.2. Pabotete co 6e3begHocHUTe paboTHa obreka v cekorall Co 3alUTUTHU ovuna.

HocereTo Ha COOABETHM 3a KOPUCTEHE EKCLIEHTBbPLUNAaNd 1 pabotar NMYHM 3aLITUTHU CPeACcTBa,
KaKko pecnvpaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHUN YEBMU CO cTabuneH 3akavam, 3aTuTeH
LUNIEM U LUIYMO3arnyLumnTenm (aHTUAgOHM), o HamaryBa pU3NKOT O HaCcTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.3.3. N3berHyBajTe onacHoCcTa of BKIyYyBahe Ha ekcLeHTbpLunanda HeHamepHo. Mpen aa ro
BKITy4MTE NPUKITY4YOKOT BO HamMojyBamwe Mpexa, braete curypHu aeka naHcUpHU NpeknHyBady e

BO nomnoxoara “ncknyyeHo”. Ako, kora HOCUTe eKCcLUeHTbpLUnanda, ApXXuTe NPCToT Ha NaHCHPHK
NPEKNHyBay, UMM ako MOMOLLHMOT HaMOH Ha eKCLEeHTbpLUnarida Kora e BKIly4eH, MOCTOM ONacHoOCT
0 HaCTaHyBame Ha Hecpeka.

1.3.4. MNpen pa BknyunTe ekcueHTbpLunanda, ce yBepyBaart Aeka CTe OTCTPaHETN Of Hero cute
MOMOLLHW anaTku U BUNYLUKaCTN KIy4YeBu.

[MomolueH MHCTpyMeHT, 3abopaBeH Ha BPTMBO eAvHMLA, MOXe Aa NpeansBuka noBpeaun.

1.3.5. N3bBerHyBajTe HenpupoaHu Nonoxobu Ha TenoTto. PaboTeTe Bo cTabunHa nonoxbta Ha TenoTo u
BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe paMHOTexa. Taka ke MoXeTe Aa ro KOHTponvpaTe ekcueHTbpLunandga
noao6po 1 nobe3benHo, ako ce MojaBn HeoYeKyBaHa CuTyauuja.

1.3.6. Pabotete co coonseTHa obneka. He paboteTe co wmpokmn obneka nnv Hakut. [pxete kocaTa,
obriekarta n pakaBmuy Ha 6e3befHO pacTojaHne of POTUPaYKVN EANHNLM Ha eKCLeHTbpLUnanda.
LLinpoknTe obneka, ykpacute, 4ONTUTE KOCK MoXaT Aa buaaT 3axsaHaTtv u Torall of AUCKOT.

1.3.7. AKO € MOXHO KOPUCTEHE HA Ha[BOPELLHa acnMpauMoHHa cuctem, buagere curypHun aeka taa
€ BKIyYeH 1 (PyHKUMOHMpa ncnpasHo. YnoTpebata Ha acnvpaunoHHa CMCTeM HamaryBa pusnunTe
Kako pesynTar Ha cenapauuja ce npu pabota npas.

1.4. TpXNMBO OOQHOC KOH eKCLeHTbpLunanda.

1.4.1. He npeontoBapyBame ekcLeHTbpLunanda. Kopuctete ekcueHTbpLunanda camo

cropeq HeroeoTo HameHa. Ke pa6oTtuTte noao6po 1 nobesbeaHo kora KOPUCTUTE COOABETEH
eKcLUeHTbpLUnand Bo AeUHUPAHNOT Of NPOU3BOAMTENOT ONCEr Ha ONTOBapyBah-e.

1.4.2. He KopucTeTe eKkCLeHTbpLUnand, Yvj KpaeH NpeknuHyBay € OLUTETEH.

EkcueHTbpLunand, Koja He MOXe Aa ce UCKMyYUTe 1 No NPeABUAEHUOT Of NPON3BOANTENOT HaYMH,
e onaceH u Tpeba Aa 6uae peHoBUpaH.

1.4.3. MNpepn ga npoMeHWTe NpunarogyBakaTta Ha ekcueHTbpLunarda, 4a rv 3aMmeHu

paboTHM anaTkn 1 AOMOMHUTENHN CPEeACTBa, Kako 1 Kora NOAOMro BpeMe Hema Aa Kopucturte
eKkcLueHTbpLUnanda, UCKIy4YeTe ro MPUKIyYoKOoT 3a HanojyBakwe Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa
onacHocTa of akTMBMpake Ha eKCLeHTbpLunanda HeHaMmepHo.

1.4.4. YysajTe ekcueHTbpLUNanda Ha MecTa Kage LUTO He MoXe Aa ce Aojae oA Aeua. He
[03BOMyBajTe Aa Ce KOPUCTM Of N1La KOU He Ce 3arn03HaeHM CO Ha4YMHOT Ha paboTa Co Hero 1 He ce
npoyuTane osue ynarctea. Kora e Bo paLeTe Ha HEUCKYCHM KOPUCHMLM eKCLeHTbpLunanda moxe
Aa buae UCKNyYnTenHoO onaceH.

1.4.5. OppxyBajTe TOuUnkn cn ogHecysare. [poBepyBajTe Aany NOABMXHUTE €OUHULN
yHKUMOHMpaaT 6ecnpekopHo, Aanu He Marvu, 4any uMa CKpLIEHN Uy OLITETEHN AETanu Kou ro
KpLuaT uim MeHyBaat pyHKLMMTE Ha ekcueHTbplunanda. MNMpen Aa KopucTuTe ekcLeHTbpLunanda,
[MpoBepeTte Aanu owTeTeHn getanu Aa buaart nonpaeeHn. MHory og paboTHUTE Hecpeku ce formxkar
Ha nowmTe NOAApPXaHW anat u anapatu.
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1.4.6. Hukoralw He [03BONyBajTe ekcLeHTbpLunanda npe pabotHaTa anatka Aa 3actaHe
poTauwujata cu. BpTexHunoT ce anatka Mmoxe Aa Aonpe A0 NpeAMET Kako pesynTar Ha LWTo Aa
n3rybuTte KOHTporna Hafj ekcLeHTbpLunanda.

1.4.7. PepoBHO uncTeTe OTBOPUTE 3a BEHTMNALMja Ha BalLMOT eKCLeHTbpLunand.

1.4.8. He kopucTeTe ekcueHTbpLUNanda Bo 6rm3nHa Ha necHo 3ananuea martepujanu. Jleteukmor
UCKpY MOXaT Aa NpeAausBrKaaT nanexwe Ha TakBuTe maTtepujani.

1.4.9. Hukoraw He cTaBajTe rv pauete Bo 6rm3vHa Ha poTupaykm paboTHn anaTku.

1.4.10. Ako HanojyBane 6yae npeknHarta (Ha np kako nocrneavua Ha NpekviH Ha CTpyja unv ako
MPUKITYHOKOT Ce N3BaAMN Of KOHTaKT), ofbrnokmparte naHCMPHU NPeKMHyBaY 1 CTaBeTe ro Bo nonoxba
“ncknyyeHo”. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONUPaH BKIyYyBake Ha eKcLeHTbpLunanda.

1.4.11. He kopucTeTe ekcueHTbpLUnanda kora kabenot e owTteTeH. AKo 3a Bpeme Ha pabora
kabenot buae owTeTeH, He ro gonupajTe. BeaHall nckmyvete ro NpuKy4oKOT Of LUTEKEepPOT.
OwwTeTeHn HanojyBake Kabnu 3ronemyBaaT pUsUKOT Of CTPYeH yaap.

1.5. MNpen oa npuctanume KoH ynotpeba Ha To4MnKu.

1.5.1. 3a Bpeme Ha Toyerbe Ha APBEHU U MeTanHu NoBpLUMHY 6ojagncanm co 6om co foaaTok

Ha OroBO, MOXaT [a ce nojasart LUTeTeH 1 / unm onaceH npas. KOHTaKTOT unv BAuLyBaTe Takeu
npaLlouy Moxe Aa ce 3aKkaHyBa 34paBjeTo Ha CepBUCEH UMW Ha HecakaHu cTpaHu. Tpeba fga ce
yrnoTpebyBaaT COOABETHM CPeACTBA 3a NMMYHA 3aLUTUTA KaKo LUTO ce: PunTpupame nonymacku n
3awTuTHNM ounna. Tpeba Aa ce BKNy4n MHCTanaumjata 3a OTCTpaHyBake Ha NpaBoT.

1.5.2. 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa Tpeba Aa ApKu TOUMIKM CUTYPHO CO ABETE paLe.

1.5.3. MNpeq Bkny4vyBareTO Ha TouUnku Tpeba aa ce ybeaume fanu Taa He ce gonupa co
LWNNEOBBYHUS NIUCT A0 MaTepujanoT HameHeT 3a obpaboTka.

1.5.4. MNpep Bkny4vyBareTO Ha Tounnku Tpeba ga ce ybeanme ganu LWNnMMOBBLYHMSA NUCT e fo6po
3aKayeH.

1.5.5. He Tpeba na ce ponupaat genoBuTe Ha TOUUIKM KOU Ce BO ABUXKEHE.

1.5.6. He cmee ga ce ocTtaBa TOUMIKM MO UCKIyYyBaHe€TO Npes Aa npectaHar ga ce ABmxkar
HeroBuTe NOABUXHY JENOBU.

1.5.7. Ynotpe0yBajTe 3aluTUTHa Macka, Noj yCcrioB Aeka 3a BpemMe Ha ToYeke ce oaaernyBa npas.
[MpaBoT Koj ce opAenysa 3a BpeMe Ha TOYeH-€ MOBPLUVHM flakupaaT co onoso 6oja, Hekon BUAOBU
APBO 1 MeTar, e LUTETEH.

1.5.8. bpemeHu xeHun 1 geua He cMeaT da AojAaTt BO NPOCTOPMM BO KOM CO MOMOLL Ha TOYUIKK ce
oTCTpaHyBa 00ja COApPXU ONTOBHU COeAUHEHW]a.

1.5.9. Bo npocTopujaTa Bo Koja CoO MOMOLL Ha TOYUIIKM Ce OTCTpaHyBa 6oja CoapXu ONOBHM
coefVHeHnja He MOXe Aa ce jage, MMe Unv nyLuu.

1.5.10. Tpeba ga ce n3berHysa ynotpebata Ha LONTM Pa3KIOHUTENN.

1.6. 3a Bpeme Ha ynotpebara Ha TOUUTKW.

1.6.1. 3a Bpeme Ha paboTta co ToUnnKu cekorail ynotpeba 3alTUTHU LUYMO3ALUTHN HayLLUHWLA 1
3alWwTUTHa nonymacka.

1.6.2. Tounnkmn He e NpunarofeHa 3a BAaXHO Mefere.

1.6.3. MNpea ga Bky4mMme TOUUIKN Ha MpexaTa Tpeba fa npoBepuMme Aanu NaHCUpHU Komye He ce
Haora BO BKIy4eHO nomnoxoa.

1.6.4. Kabenot 3a HanojyBawe Ha MHCTPYMEHTOT cekorall Tpeba aa ce Apxu Aaneky o
NOABMXXHUTE AENOBU Ha TOUUIIKU.

1.6.5. INpu paboTta co Touunku Haj rnaeaTa Ha onepaTtopoT ynoTpebyBajTe 3aWwTuTHU ounna.
1.6.6. 3a Bpeme Ha ynoTtpebaTa Ha TOYUIKU HE CMee [a Ce BPLUN BP3 Hea NpeKyMepeH NpUTUCOK, KOj
Oun mMoxen fa noBefe [0 3anvpakse HejsuHata

2. KoHcTpykumja 1 npumeHa.

EkcueHTbpLunandoBeTe ce padHu anat co udonauuja Il kateropuja. AnapatuTe ce Hanojysa

CO MOMOLL Ha eAHOda3eH KonekTopu MoTop. EkcLeHTbpLunandsbT e npegasHadveH 3a To4eHe

1 nonupame Ha APBEHN U METarnHW NOBPLUMHW, NNacTUKa U CAINYHK Ha HUB MaTepujany npu
ynotpebaTa Ha WnndoBbYEH NUCT CO COOABETHA rofieMyHa Ha abpasmem 3pHa. ObnacTuTe Ha
yrnoTtpeba ce n3BpLUM MonpaBKa-rpagexXHn 1 Apyrn pabotn NoBp3aHn CO CaMOCTOjHa aMaTepCKm
aKTUBHOCT.

He Tpeba ga ce KopucTu TOUUIKK CO Lien TOYEH-E Ha MaTepujanu Kom cogpxart marHeamym, asbect
WM NOKPUEHW CO TUMNC NMOBPLUMHMU.

Mopatoum 3a Byyasarta v Bubpaumure:

HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA = 92 dB (A)
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HuBo Ha 3By4yHaTa MokHocT LWA = 103 dB (A)

Heonpegenexoct K = 3 dB.

Pabotete co wymosarnywmrtenu!

M3amepeHa BpegHoCT Ha Bubpauwum 3abpayBara ah = 3,5 m/s2.

Heonpegeneroct K = 1,5 m/s2

3. MNogarotoBka 3a paborta.

3.1. N36op Ha WnNndoBbYEH NACT.

LUNMdOBBLYHUAT NUCT CO ronemMu 3pHa e HaMeHeT 3a NpBuYHa obpaboTka Ha MOBEKETO MaTepujanu,
a LWNMOBBYHMAT MUCT CO CUTHM 3pHA Ce KOPUCTU 3a gopaboTka.

Kora noepLuvHata e HepamHa, Tpeba Aa ce 3anoyHe paboTtata Co eApo3bPHECTU NUCTOBM U fa ce
NPOJOIHXN 4O MOMEHTOT Ha U3paMHyBaH-€e Ha NOBpLUMHATA.

MoToa Tpeba Aa ce KOPUCTV CPEAHO3BPHECT NMUCT CO Lien OTCTpaHyBake Ha TparnTe ocTaHaTu of
obpaboTkaTa co egpO3bpPHECT NIUCT.

KoHeuHo kopucTnme hHO3BPHECT NUCT CO Lien CnpoBeayBake Ha nocnegHarta onepauuja.

3.2. CtaBatbe WM(OBBYHNSA NINCT.

Buaejkun excueHTbpLUnandbT e onpemMeH co guck co T.H. VELCRO camonennusu cuctem og
“Kykunukn”, Tpeba Aa ce KOpUcTM camo COOABETEH LUNMGOBBYEH MUCT (CO OTBOPU 3a OABOA Ha
npasoT) co anjamertap 125 mm.

3.3. MNpuTnckawe WnngoBbYHMA NUCT 4O PAaBOOTHUOT AMCK.

MocTtaByBamMe LWNNEOBBLYHUS MUCT Taka LUTO HErOBMTE OTBOPW a Ce MOKpMBaaT Co OTBOPUTE BO
pabOTHMOT AUCK HA TOUMITKU.

[MpuTnckalle NMCToT KOH paboTHUOT AUCK (8).

[MpoBepyBajTe ganu oTBOpUTE BO LUNMMGOBBYHMA NUCT U pabOTHUOT AMCK LIeNOCHO ce MOoKpuBaar,
LUTO o MPaBU MOXHO OTCTPaHyBak-€ Ha NpPaBoT.

3.4. OTcTpaHyBake Ha NpaBoT.

EkcueHTbpunandbT nMa BO onpemara cu Topbuyka 3a npaluvHa co Len ogpXyBake Ha ynctotata
Ha obpaboTeHaTa nospLUMHa.

Mo poTypu packnonyBawe 1 nNpasHerwe Topbudkata 3a npas.

Muetrbe TopbuykaTa co Boga 1 canyH 1 TeMernHo ja ucylumme. He e gossoneHo ynotpebara Ha
cpefcTBa 3a UNCTeHE U AETEePreHTy.

MoHTupame TopbudkaTta 3a npas 1M NOBTOPHO ja MOHTMPAHETO Ha PIOTO 32 OTCTPaHyBake Ha
npasorT.

[MpoBepyBajTe ganu Topbuykara e 4OO6PO MOHTUPAH Ha rPRoTo Kako Marnky ja [NoBnekyBaeTo.

Ce npenopayyBa npa3Hexe Ha TopbuykaTa yLuTe rno LefiocHO 1 [0 NOSoBMHA.

4. Pabota 1 noctasku.

4.1. BknydyBare 1 UCKIy4yBaHe.

HanoHot Ha enekTpuyHaTa Mpexa, Tpeba Aa oaroBapa Ha BpeAHOCTa Ha HanoHOT HaBedeHo Ha
eTuKeTaTa 3a TEXHUYKU NOAaTOLM Ha TOYUIIKU.

3a kpaTkoTpajHa paboTa: NPUTUCOKOT Ce NaHCUpHU konyeTo (1) 1 ce NnpuapxysBa BO Taa nonoxba.
3a noctojaHa paboTta: NMPUTUCOKOT ce naHcupHu konyeTo (1) n ce dpmkemnpa co npuTucKamwe Ha ro
Kon4eto (2).

VcknydyBare: NpuTMCoK 1 ce ocnoboaysa naHcupHu konyeto (1).

4.2. Perynatop Ha 6p3uHaTa Ha BpTere Ha BpaTuso.

EkcueHTbpunandbT Moxe Aa paboTtu co pa3nuyHy 6pavHaTa Ha BpTewe Ha Bpatuno. Toa ce
Cry4yBa CO MOMOLL Ha perynaTtopoT Ha bp3uHaTa Ha BpTene (3).

BpTer-eTo gecHo Ha perynatopoT Ha Op3vnHaTta Ha BpTere (3) Boau Ao 3ronemyBarbe Ha 6p3nHaTa
Ha poTauuja.

BpTer-eTo NeBo Ha perynaTopoT Ha 6p3nHaTa Ha BpTewe (3) Boau 40 HamanyBake Ha bp3vHaTta Ha
poTauuja.

BuctuHckmoT n3bop Ha cooaBeTHaTa 6p3nHa Ha poTauuja ce BpLUM 3a Bpeme Ha paboTta Ha TOUMmKu
6e3 onToBapyBah€e Npu BKy4YeHa brnokmpame naHcupHu konye. Mpu pabota nog ontoBapyBare
Op3vHaTa Moxar ga ce Hamanar.

4.3. Pabota co ekcueHTbpLunanda.

Llenata Touer-e NoBpLUMHA Ha paboTHMOT AMCK Mopa Aa buae Ha obpaboTeHaTa noBpLUMHA.
BknyuyBame Toumnku n 6elle ymepeH NpuTUCOK ja npemecTyBaTe Ha paboTHOTO maTtepujan npeky
BPTIMBU ABUXEHA HA LUMPUHA U JOIHKUHA.

3a npBuYHMTE paboTn KOPUCTUME LUNNEOBLYHU NNCTOBMU CO KPYMHU 3pHa, a 3a 3aBpLuyBaat pabotu
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€O mHU 3pHa. BugoT Ha wnndgosbYHMTE NMCTOBU HAjAobpo e Aa ce n3bupa co npumepouu.
3aBpuluyBajku [NonupareTo HamanyBamMe NPUTUCOKOT, Ce KpeBaa TOYUIkM Hag obpaboTeHata
NOBPLUMHA 1 Aypu TOrall ja uckny4umve.

5. CepBucC 1 ogpxyBake.

Mpeg cekoja ycnyra, Tpeba Aa n3Bagnme NpuKIy4yoKoT Ha kabenoT og cTpyja.

Touunku cekoralu Tpeba ga ce ogpxysa yucTa.

He 3abopaBajTe geka oTBOpUTE 3a BEHTUNaumja BO KyKMLLTETO Ha TOYUIIKM cekorall Tpeba ga ce
npoxXoAvMu.

Hukoraw He Tpeba ga ro ynotpebyBaart Kaksu 6uno rpybu cynctaHuum co Len YucTere Ha
enemMeHTV n3paboTeHn Of CUHTETUYKN MaTepujanu.

Bo cny4aj Ha npekymepHO UCKpeHe Ha konekTop Tpeba aa ce npoBepu coctojbaTa Ha jarnepon
YeTKN Ha MOTOPOT.

5.1. 3ameHa Ha jarnepog, 4eTku.

Ynotpeba (aa 6ugat nokpatkv og 5 MM), U3AYBHWN UIN CKPLUEHW jarnepoaHn YeTKN Ha
enekTpoasuratens Tpeba BegHall Aa ce 3ameHart. Cekorall ce 3aMmeHyBaaT UCTOBPEMEHO [BeTe
YeTKU.

Onepauujata 3a npomeHaTta Ha jarnepos YeTku Tpeba ga ce nosepsiBa €eQUHCTBEHO Ha
KBanNMuKyBaHO n1Le KOPUCTEjKM OPUrMHANHM OEMNOBU.

CekakoB Bua npobnemu 6u Tpebano ga 6uaat ncknydeHn og osnacteHmot cepsuc Ha RAIDER.

_ 6. 3alTvTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa.
Co uen 3awtuta Ha XXuBoTHaTa cpeauHa anart, AOMONHUTENHW CPpeAcTBa 1 NakyBaHkeTo Mopa Aa
noanexar Ha coofBeTHa obpaboTka 3a NoBTOpHa ynoTpeba Ha coap>XaHn BO HUB CYPOBUHM.
He dpnajte anat npu 6utHn otnaa! Cnopea dupektusara Ha EY 2012/19/EC 3a n3nerne oa
yrnotpeba enekTpuYHN 1 eNEKTPOHCKM Ypean 1 yTBpAyBaHeTO U Kako HaLMOoHareH 3akoH anar,
KOV He MOXaT Aa ce KopuctaTt noseke, Tpeba Aa ce cobupaar ogaenHo u aa buaat noanoxeHu Ha
coofiBeTHa npepaboTka 3a UCKOPUCTyBaHe Ha COAPXaHUTE BO HUB peLmKnmparse.
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s L ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO
TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Parameter Merske enote Vrednost

Model - RDP-RSA03
Nazivna napetost \Y 230
Nazivna frekvenca Hz 50
Nazivna moc¢, odjem w 420
Nastavljiva hitrost min! 6000-11000
Velikost namizja mm 125
Kategorija zasCite - 1]

Upodobljenih elementov:

1.Stikalo.

2. Drzite gumb, gumb za sprozilec na na poloZaju (za udobje
vec dela).

. Regulator vrtilne frekvence.

. Pomozna rocaj.

. Delovno povrsino.

. Torba za zajemanj prahu.

[o20¢ B SN @N]

Najbolj udoben polozaj.

1. Splo$ne smernice za varno ravnanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Keep delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.1.2. Ekstsentarshlayfa ne delujejo v okolju s poveéano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Med delovanjem ekstsentarshlayfa lahko ustvarite iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo ekstsentarshlayfa.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad ekstsentarshlayfa.

1.2. Varnost pri delu z elektriko.

1.2.1 Ekstsentarshlayfa za plug. Morajo biti primerne za stik. V. nobenem primeru ni dovoljeno
spreminjati plug. Pri delu z elektricnimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vtici in ustrezne vtiénice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
1.2.2. 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je vaSe telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Zascitite brusilnik deZju ali vlagi.

Vdor vode ekstsentarshlayfa povecuje tveganje elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalni kabel za namene, za katere je dolo¢eno, npr. ekstsentarshlayfa
nositi, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi
in premikajocimi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Pri delu z ekstsentarshlayfa ven, stikalo stroja le v napravah opremljena z elektri¢nim stikalom
Fi (varnostni izklop stikalo na diferenéni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30
mA, glede “Uredba 3 od naprave za elektricne naprave in elektri¢nih vodov.” Uporabljajte samo
podaljSki primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem,
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
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1.2.5. Ce je potrebno uporabiti ekstsentarshlayfa in v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih,
opremljenih z elektriénim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

1.3. Varna pot v sluzbo.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte ekstsentarshlayfa, ko ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, medtem ko lahko delujejo ekstsentarshlayfa se v resne poSkodbe.
1.3.2. Osebna zasc¢itna oblacila in vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosi primeren za uporabo ekstsentarshlayf dejavnost in osebno varovalno opremo, kot so maske
proti prahu, mocne Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zas€itne Celade in glusnike (nausniki),
zmanjSuje tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje ekstsentarshlayfa nehote. Pred prikljucitvijo na omrezje,
se prepri¢ajte, da je stikalo v poloZaju “Off’. Ce, &e nosite ekstsentarshlayfa s prstom na stikalu ali
spodbuden napetosti ekstsentarshlayfa, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

1.3.4 Ekstsentarshlayfa Pred vklopom., Poskrbite, da ste odstranili vse svoje ustrezna orodja in
kljuci.

Podpora orodje, pozabljene gibljivih delov lahko povzro¢i poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
ekstsentarshlayfa bolje in varneje, ¢e nepri€akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov ekstsentarshlayfa. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoce ujeti z diska.

1.3.7. Ce je moZno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se preprigajte, da je povezan in pravilno.
Z uporabo teh naprav, zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.

1,4 Ekstsentarshlayfa Previdno. Zdravljenja.

1.4.1. Ekstsentarshlayfa ne preobremenitve. Ekstsentarshlayfa Uporabite le v skladu s svojim
namenom. Bo deloval boljSe in varnejSe pri uporabi ustreznih ekstsentarshlayf ki ga doloci
proizvajalec v obmocju nakladanja.

1.4.2. Ne uporabljajte ekstsentarshlayf katere tu in tam.

Ekstsentarshlayf da ne more biti stikalo, ki ga dolo€i proizvajalec, je nevarno in ga je treba poprauviti.
1.4.3. Pred spreminjanjem nastavitev ekstsentarshlayfa, spreminja elektricno orodje tako dolgo ¢asa
in e ne uporabljajo ekstsentarshlayfa, odklopite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za
zacetek ekstsentarshlayfa nenamerno.

1.4.4. Ekstsentarshlayfa Hraniti na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Dovolite, da se
uporablja za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in ste prebrali ta navodila. Ko se je v
jih uporabljajo neizkusene osebe lahko ekstsentarshlayfa je zelo nevarno.

1.4.5. Keep brusilnik orodja. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne uroke, ki imajo
zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije ekstsentarshlayfa. Pred uporabo
ekstsentarshlayfa, se prepricajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode so
ravno slabo vzdrzevana elektricna orodja.

1.4.6. Ekstsentarshlayfa nikoli ne odidejo pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotik predmet, zaradi Cesar je izgubil nadzor nad ekstsentarshlayfa.

1.4.7. Redno odcistite reze vaSega ekstsentarshlayf.

1.4.8. Ekstsentarshlayfa ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrogijo vzig
tak$nih materialov.

1.4.9. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski instrumentov.

1.4.10. Ce se napetost prekine (npr. zaradi izpada elektri¢ne energije ali, &e je plug odstrani

iz vti€nice), odblokirati stikalo in ga dal v “off”. To bo preprecilo nekontrolirano vkljucitev
ekstsentarshlayfa.

04/01/11. Ekstsentarshlayfa Ne uporabljajte, &e je poskodovan kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

1.5. Pred uporabo brusilnikom.

1.5.1. Med brusenje povrsin lesa in s kovino prevle€ene z barvo z dodatkom svinca se lahko pojavijo
Skodljive in / ali nevarnih prahu. Stik z vdihavanjem ali takega prahu se lahko ogrozi zdravstvene
sluzbe ali drugih prisotnih. Morate uporabljati primerno osebno zas¢ito, kot so: filtriranje maske
polovico in o¢ala. Morajo vklju€evati namestitev za odstranjevanje prahu.
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1.5.2. Med uporabo, da brusilni varno z obema rokama.

1.5.3. Pred vkljucitvijo brusilnik, da se prepri¢ajte, da se dotikata z bruSenjem na material list,
namenjen za predelavo.

1.5.4. Preden bi vkljucitev brusilnik se prepri¢ajte, da je brusilnega lista dobro pritrjen.

1.5.5. Ne dotikajte se delov brusilnik, ki so v gibanju.

1.5.6. Ne pustite se koncal pred brusilnik nato stop seli gibljivih delov.

1.5.7. Uporaba v zas$¢itno masko, pod pogojem, da je v ¢asu brusenja prah sprosti. Prah se sprosti
med bruSenjem povrsine pobarvane z barvo svinca, nekaj lesa in kovine, je skodljivo.

1.5.8. Nosechnice in otroci ne smejo vstopiti v vse prostore, v katerih z brusilnikom za odstranjevanje
barve, ki vsebujejo spojine svinca.

1.5.9. Prostor, v katerem z uporabo brusilnik za odstranjevanje barve, ki vsebujejo spojine svinca ne
more jesti, piti in ne kaditi.

1.5.10. Ce bi se izognili uporabi dolgih vrvi.

1.6. Med uporabo brusilnik.

1.6.1. Pri delu z brusilnikom vedno uporabljajte zas¢itna zas¢ita uses hrupa polobrazno masko.
1.6.2. Sander ni primerna za mokro brusenje.

1.6.3. Pred omrezja vklju€uje brusilnik, da vidim, ¢e se sprozi gumb ne nahaja v polozaju ON.
1.6.4. Napajalni kabel instrument mora vedno biti stran od gibljivih delov brusilnik.

1.6.5. Pri delu z brusilnikom, ki se nahajajo nad glavo ocala upotrebyavayte operaterja.

1.6.6. Pri uporabi brusilnikom ne bi smelo na to prevelik pritisk lahko povzroc¢i, da se ustavi

2. Gradnja in uporabo.

Ekstsentarshlayfovete so ro¢ni elektri¢ni izolacijski razred Il. Naprave se napajajo z enim zbiralcem
fazi motor. Ekstsentarshlayfat predaznachen je brusenje in poliranje lesenih in kovinskih povrsin,
plastike in podobnih materialov v uporabi brusilnega lista z ustrezno velikost delcev brusilnih zrn.
Podrocja uporabe se izvaja popravilo in gradnjo in vseh drugih del, povezanih s samo ljubiteljski
dejavnosti.

Ne bi smeli uporabljati za Sander brusenje materialov, ki vsebujejo magnezij, ki s povrsine azbesta
ali ometa.

Podatki o hrupa in vibracij:

Raven zvocnega tlaka LpA = 92 dB (A)

Raven zvoéne moci LWA = 103 dB (A)

Negotovost K = 3 dB.

Delo z glu$nikom!

Izmerjene vrednosti vibracij pospeske ah = 3,5 m/s2.

Negotovost K = 1,5 m/s2

3. Priprava za delo.

3.1. Izbor brusenje stanja.

Brusilni list z vec¢jimi zrna je namenjen za zacetno obdelavo vecine materialov in brusilnega lista z so
majhna zrna uporabljajo v konéno obdelavo.

Ko je povrSina neenakomerno, je treba zaceti delo z redkej$So stanja in nadaljevati, dokler gladko
povrsino.

Potem morate uporabiti list medij, da se odstranijo preostale sledove obdelave z redkejsSo stanja.
Na koncu uporabite drobnozrnatega list za izvajanje konca.

3.2. Prenos brusenje stanja.

Ker je ekstsentarshlayfat opremljen z diskom lepilom VELCRO tako imenovani sistem “kljuke”, je
treba uporabljati primerna le brusenje listov (z luknjami za odstranjevanje prahu) s premerom 125
mm.

3.3. Clamp za brusenje kos delo disc.

Mi dana brusilni list, tako da so njene odprtine, ki z odpiranjem na disk Sander.

Clamp delovne liste pogon (8).

Preverite, ali je luknje v mletje stanja in delovanja pogona v celoti zajete, ki omogoc¢a odstranjevanje
prahu.

3.4. Odstranjevanje prahu.

Ekstsentarshlayfat ima v svoji opremi prah vrecke za ohranjanje Cistosti obdelani povrsini.

Ko bo v celoti odstranjene in praznjenja vrecke za prah.

Sperite vrecko z vodo in milom in dobro osusite v januarju. Ne dovolite, da z uporabo Eistil in
detergentov.
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Namestitev vre€ka za prah je znova in nastavek za pritrditev odstranjevanje prahu.

Preverite, Ce je vre€a pravilno namescen na konici, ki jih nezno potegnete.

Priporodljivo je, da prazna vre€a po polnjenju in pol.
4. In delovnih okoljih.
4.1. Turn.
Omrezna napetost mora ustrezati vrednosti napetost, navedena na brusilnik plos€o tehni¢ne
podatke.
Za kratkoro€no uporabo: Pritisnite gumb za sprozilec (1) in drzijo v tem polozaju.
Za neprekinjeno delovanje: Pritisnite gumb za sprozilec (1) in fiksne s pritiskom na gumb za blokado
(2).

Off: Pritisnite in spustite gumb se sprosti (1).
4.2. Hitrost vrtenja vretena.

Ekstsentarshlayfat lahko dela z razli¢nimi hitrosti vretena. To se opravi s pomocjo hitrost vrtenja (3).
Turning desno, hitrost vrtenja (3) vodi k vedji hitrosti.
Zavijemo levo, hitrost vrtenja (3) vodi k zmanj$anju hitrosti.

Pravilna izbira vrtljajev se izvaja v delovni obremenitvi, ne da bi brusilnik vklju¢eno zaklepanje gumb
za sprostitev. Ko te€e pod obremenitvijo, lahko zmanjsa hitrost.
4.3. Delo z ekstsentapshlayfa.

Celotna povrsina tal delovnega disk mora lezati na ciljni povrsini.

Vklju€i brusilni stroji, ki kazejo zmernim pritiskom premakniti v obdelavi materiala skozi krozno
gibanje Sirine in dolzine.

Za zacetno delo z brusilnim liste z velikimi zrni in za zaklju¢na dela fino zrna. Vrsta brusenje listov je
najbolje, da bo izbran z vzoréenjem.

Finishing poliranje razsirjanje, dvigniti brusilnik po povrsini in Sele nato ga izklopite.

5. Servis in vzdrzevanje.

Pred vsako storitev, da izvleCete napajalni kabel.

Sander mora vedno biti Cista.

Ne pozabite, da mora prezracevalne odprtine v trupu z brusilnikom vedno dostopen.

Ne porablja jedkih snovi za €iS€enje elementov iz umetnih materialov.

V primeru prevelikih bi iskrenje zbiralec preverite, grafitne S€etke za motor.

5.1. Zamenjava ogljene SCetke.

Rabljenih (krajSe od 5 mm), je treba zazgejo ali zdrobljen SCetke ogljika za motorna takoj zamenjati.
Vedno zamenjajte obe Scetke hkrati.

Delovanjem spreminja ogljiene S€etke je treba zaupati le usposobljene osebe z originalnimi deli.
Vse vrste napak, je treba odstraniti iz pooblas¢enega RAIDER storitev.

_ 6. Okolje.

Glede na okoljske modi je treba pribor in embalazo je treba v skladu z ustreznimi predelavo za
ponovno uporabo snovi iz teh materialov.

Ne odvrzite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega unije
na opuscenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki se
lahko uporabljajo, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za predelavo, ki jih
vsebuje v njih ostanki.
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: ibracijska brusilica
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RDP-RSA03

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. Odgovarajuc¢e smjernice EZ:

DIREKTIVA 2006/42/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 17. svibnja 2006. o
strojevima o izmjeni Direktive 95/16/EZ

DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljaée 2014. o
uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na stavljanje na raspolaganje na
trzistu elektricne opreme namijenjene za uporabu unutar odredenih naponskih granica

DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljace 2014.
o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektromagnetsku
kompatibilnost

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Mjesto i datum izdavanja:

’ v
%r/ el
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

21 Ozujka 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY
Random orbital sander RDP-RSA03

RAIDEREE:
[Pro

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V NPOAYKT € B CbOTBETCTBME ChC CreaHNTe
CTaHAapT 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU 246

(NL

-

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
March 21, 2019

'EUROMASTER
import

Lomsko shose® .
tax: +359 2

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskolas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopg cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asIBISIEM,

YTO A@HHOE W3Aenve CoOOTBETCTBYET
cnepyoWwmMM cTaHAapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLMNOBLAMbHIOTE 3asBMSIEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLUAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utretBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
CUPQWVEI KOl TNPET TOUG TTAPOKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hve noa Hala nu4Ha oAroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BOZ, € BO COMMacHOCT CO CriegHuTe
CTaHAapaun 1 perynatmsu:

- Export LTD.
, Sofia 1231

934 07 22

/’ﬂ,(/l 67/&1/

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Random orbital sander
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-RSA03

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 62841-2-4: 2014
EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EUROMASTEY

, Sofia 1231
Place&Date of Issue: Lomsko shosee ’
. 4350 2994 07 2 . é/éd,/
Sofia, Bulgaria o Brand Manager: fﬂf/

March 21, 2019 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: EkcueHTbpLnadg
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-RSA03

€ NpoeKTupaH u npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeickusa napnameHT M Ha CbBeTa ot 17-Tu man 2006 r. OoTHOCHO
MallMHuUTe

2014/30/EC Ha eBpomnenckuss naprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHo4aTesicTBaTa Ha AbpXXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHMTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus lMapnameHT un Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roauHa
3a XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YMEeHKU 3a npefocTaBsiHe Ha
nasapa Ha erieKTPUMYECKU CHbOPbXKEHMUsl, NMpedHa3HAYeHU 3a MU3MNON3BaHe B oOnpeaerieHu
rpaHvMUM Ha HanpexeHueTo

1 OTroBapsi Ha U3UCKBaHUATa Ha cregHUTe cTaHAapTu:
EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

%‘(/' @%é”l/
MscTo 1 pata Ha nsgaBaHe:

Codpus, Bbnrapus BpaHa meHuaXbLp:
21 MapTt 2019 . Kpacumup lMeTkoB
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EXPLODED VIEW RDP-RSA03
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FAPAHLUMOHHU YCIOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

MawwHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapua HopmMaTuBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKN M3NCKBaHWS 3a 6e30nacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a Teputopuata Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3Myeckn nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3NYECKM NULa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKN NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3Myeckun nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuMHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 BCUYKN GEeH3MHOBM MawiMHKu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyecku nuua 3a BCUYKKU KpukoBe oT cepusaTta Raider Power Tools;
- 12 meceuia 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa 1 cumckaneH kacoB 60H unu gakTypa. MapaHuroHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe NOANUC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MalunHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHUMOHHWTE YyCNOoBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn unu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
WHCTPpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a fa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobXxoanMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npaBunarta 3a 6e3onacHocT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBAHE U Noaxoasila noaapbXKKa.
lapaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4aCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAnexar Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, ONOPHM POIKX, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C XWrno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYNHWK, KyTWUK, CBpPeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-anbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXadn Ha
pEXELUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMW ENEKTPUYECKU NPEANA3NTENU N KPYLLIKM;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLLHW eNeMeHTN Ha U3AEeNNeTo, BKIIUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- npeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLlun MHCTPYMEHTU, TyMUPpaHU NIoYun, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBall kaben v wencern;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHM 6eacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHN OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyxecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4yeH 1N NUNceaLl, MHAETUdMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPAHCMOPT, HENPAaBUIHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (Hecnas3BaHe WMHCTPyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIUeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYUHEHW B pe3ynTaTr Ha M3MNON3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefda OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHue, 3anpatleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo BopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpPEeAM NpuynHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLleH unTbp Unv CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GnokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CrNeACTBME HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpeda Ha pefykTopHaTa KyTusi (npedaBkaTta), npuynHeHa oT HegocTaTbyHo fo6po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW cTaTtop, uM3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TAX, CneAcTBME Ha cTonsBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefia Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALMS, n3passBsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KOneKTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KonW4ecTBOTO Macmno B AByTakToBaTa
cmec.

- IUnca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3arnyLUeHa ropMBHa cucTema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BGesonacHata My 1 npaBusiHa ekcrnnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe MMM Nunca Ha BEeHTUNauuWsl, HeOCTaTbyHO MMM HenpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABWXKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenuneTo;

- U3HOCBaHe Unu GrokvpaHn narepu rnopaau nNpetToBapsBaHe, NpoabMkMTENHa paboTta unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3no ot GriokupaH narep unu pasbvTa BTYNKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO N pe3boBO CbeANHEHWE;

- noBpea B en.kMoY UMK eNeKTPOHHO yrpaBreHne NpuynMHeHa oT npax Unmu cHynBaHe;

- NoOBpefieHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSsIBaLLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v LMnuHABLP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabiikuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOGEXHO KOMeno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH UBAT) — O4bIhkU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPABUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, (UTUHIM U NOJOGHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBunHa ekcrnnoartaums;

-Ha BCMYKkM BogHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. lNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MpOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHu4eH npecocTaTt He U3KMioYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMaLusi Ha YNiTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHara 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MpPerpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha MPYETU B CEPBU3a MaLUMHY € B PaMKUTE Ha €AUH MeceL.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MaLLUHK, HE NOTBPCEHWU OT COBCTBEHNLIMTE UM EAUH MeceL, Cref 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep mnopt-Exkcnopt” OO fasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bwnrapus, e kakto cneagga:

- 18 Meceua 3a 6aTepunATa U 3apAAHOTO YyCTPpoUcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apAQHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpPOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO MonaBaHe Ha GatepusaTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedekT! Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvana unm npu npoms3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u duckaneH kacoB 60H unu akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsbBa ga cbabpXka
MOAEN 1 CEpUeH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIEKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproeeLa NpoAan KoMMeKTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOANMC OT CTpaHa Ha
KNneHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLUVMOHHUTE YCMOBUWS 1 AaTaTa Ha nokynkaTa.

[apaHumsiTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa u 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPeaU Bb3HWKHAMW MNpK TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €nemMeHTV Ha
GaTepusiTa U 3apsaaHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLUHU Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY GeacTBUS
KaTo Moxapw, HAaBOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HopManHO M3HOCBaHe W u3xabsiaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B CryyanTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (I HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3W
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LenocTTa, U3TpmMBaHe Unu nNnmnca Ha eTvkeTa Ha NPOV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita 1 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoartauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HEBpexHO BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKYM KIETKU
B GaTepmsita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUHHUSE MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObimKaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UMW ApYru BbHLUHW Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYNE C M3UCKBaHUSTa
Ha npou3BoauTens;



40

- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukauns oT NoTpeduUTens WnuM NPOMEHU OT
HeyMbJIHOMOLLEHM NuLa Unu pupmu;

- Npu u3nonaeaHe Ha 6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEaU NPUYMHEHW B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusiTa u/mnu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MpoW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HanpexeHue,
3anpalleHocT v ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYTv BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYry HEMOAXOASALLM NI HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBu3a 6aTepun 1 3apsiaHW YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
32 PEMOHT- eMH Mecell, Cries, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusTa Ha 33[1.

HesaBuncumo oT TbproBckaTta rapaHums npogaBaqbT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckara
cToKa C foroBopa 3a npofdaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpun HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npopaxba noTpedutenat uma
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofaeava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa v3bupa Mexdy U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
Unu 3amsHaTa  C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBL3MOXHO UMW U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsAta ce, Ye OageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha MNOTpebWTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
M3Mon3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoAasaya, KouTo B CpaBHEHWE C APYIvis HAYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cToHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HsMalle NMnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPeanoxu Ha notpebutenst Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He e CBbP3aH CbC
3HauuTenHn HeynobCcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npopax6a, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBege B CbOTBETCTBUE C [OrOBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxba TpsibsBa fa ce n3BbpLun
B paMKUTE Ha eAMH MeceL,, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenAT Mma npaBo Aa pasBanu AoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckaTta CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toit He ObIKM pasxoau 3a ekcregupaHe Ha notpebutenckarta cToka UM 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHn HeypobceTea.

(5) MoTpebnTenaT Moxe Aa Ucka 1 06e3LLeTEHNE 3a NPETHPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notTpebutensaT
He e yAoBIIETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusta no Y. 113, Toit uma npaBo Ha M3bop mexay edHa ot
crnegHTe Bb3MOXHOCTM:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annareHara OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTenAT He MoXe Aa NpeTeHAupa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma MM 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara cTtoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuUTE Ha eAVH MeCEL, OT NpeasiBsBaHe Ha pekamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeEH Aa yAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha [JOoroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
notpebuTens cyma, korato crief KaTto e yAOBNeTBOPWUN TPM peknamaumy Ha noTpebuTens Ypes n3BbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cnegsalla nosisa Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha CToKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoa.

(4) Motpebutenat He Moxe [nOa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ 4oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABe rofAMHU, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnvpa aa Tede npe3 BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa UM 3amsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NocTuraHe Ha criopasymeHvne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla§éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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MODEL
SERIJSKA ST. VA4
ON
< GARANCIJSKI ROK 9
> % [ S%
g PRODAJALEC Z
> % > S%
A IME/FIRMA A
Y | NAsLov N4
O = N
< DATUM in ZIG 9
> % b %
O N
¢] Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik ¥/
Y, A N blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.. 7 A \
¢ SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete '
> % P . . . ~ v . . . . L
AN Pprilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra€un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom A
3 \ 2 je pogoj za uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. 3 \ 7
O N
3 '/ 2 IZJAVA GARANTA 3 '/ 7
N Jamcéimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali A
{/] v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso \
> % - . e - . v vers . b %
N zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- A
S \ 2 jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave N 7 A
N okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 2>
S Y ] z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z N \ 2
N dnem izroc¢itve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti- 2>
N " A prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi N Y A
N Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa >
S \ 7 in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, D v 2
N malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splosnimi pogoji ne priznamo. >
D \ 7, Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in D " 2
N industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah >
D \ % poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se X Y 2
N prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in $kodo, >
S \Y % nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi B \V 2
N nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na o
d \" % primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov \V 2
2N sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe o
% zaradi nepravilnega delovanja naprave. D Y %
O O
7 ¥
7N | DATUM SPREJEMA N
% OPIS OKVARE NV
O N
% DATUM OKVARE %
> % b S%
g DATUM PRODAJE g
% PODPIS N
X ;
> % [ S%
2 Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.o., Slovenceva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90, Z
<> b S%
info@ topmaster.si, www.topmaster.si A
<>

O
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Slefuitor cu vibratii
Trademark: RAIDER
Model: RDP-RSA03

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie
pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-2-4: 2014
EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
21 March 2019

Brand Manager:
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EnektpnyHute anapatu “Pajaep” ce av3ajHnpaHu 1 Npon3BefeHn BO COrNMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAapan BO COMMacHOCT Co cuTe Gaparba 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CopapxuHaTta u ondar Ha rapaHuujarta
Ycnoswu Ha MapaHuujaTta
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWOT NIMCT U BaX o] AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BofoT.
KynyBayoT/Kop1CHUKOT Ha eneKkTpyyHaTa onpemMa nmaart npaBo Ha GecnnaTHu nornpaskui Ha ypeaoT
[IOKONKY NCTWOT € BO rapaHTUpPaHUOT Nepuog, AOKOMKY rapaHTHUOT MCT € NPaBUITHO MOMOMHETU CO
NOTAWC U MeYaT of, CTpaHa Ha NpoAaBaYyoT Koj ro MpoAan ypenoT, NOTRLWNULLIAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYyBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCNoBuTe Ha rapaHuujata u co duckanHa cMmeTka unu aktypa Koja ro notespaysa
[aTyMOT Ha KynyBake Ha eneKkTpUYHMOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamaumja ke 6uaat NPUMeHN camo Jo6po NCUNCTEHN MaLLUHW!
MonpaBkata Ha fedeKTy NpuU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POk Ce U3BefyBa Ha CNEeAHUOT
HayuMH: No Hall u3Gop r1 nonpaeame AedekTHUTE ypeamn 6e3nnaTtHo Unu rM MeHyBame 3a HOBW [OKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 OKOJIKY HE € MOXHO CepBUCHpPaH-E.
Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTO MO ynaTcTBaTa W NPONUCHUTE NPOMNULLIAHUA BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36enHo paGoTerse CO eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO e KyrnyBayoT npef Aa 3arno4He Co KOPUCTEHE
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynoTtpeba, Aa ce 3anosHae co cTaBkuTe 3a 6eabeaHocT npu
pa6oTa v fja ro KOpUCTW ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO ynaTcTBoTo. YpeaoT 6apa neproanyHo
YuCTeHE U afleKBaTHO OAPXyBak-€.
[apaHuujata He ondaka:
- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.
- [lenoBu 1 NOTPOLLHU MaTepwjany Koj nognexar Ha aberbe npw ynotpeba, Kako LWTOo ce: MacT, Macro,
YeTKWLM, BOAWNYM, BarbaLiy, POik1, MOAMOLLKM, MOTOHCKW peMeHu, dorekcnbunHo BpaTuno,
narepu, CEMepuHru, knurn, paboTHoO Tpkarno u ap.
- Onpema v maTepwujanu kako wTo ce: Pauku,kabnu, 6atepumn, KyTun, gogatoum 3a Hanojysake, Byprum, AMCKOBM 3a
cevetbe, HOKEBW NMaHLUu, LUMUPIIK, TPaHUYHULY, KOHEL, 3a ceverse U Ap.
- CTOMNEeHV eneKkTPUYHI OCUIypyBayu 1 3aLUTUTK
- MexaHuukm oluTeTyBaka Ha TENOTO Ha YPEAoT, AeKopaTUBHU eNeMeHTU.
- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTa 3a CeYere, ryMUpaHW NMoYku, 3aTBapayu, Mepuna n ap.
- Kaben u npuknyyouu.
- LlenokynHo olwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako NocrneauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U cri.
MoHuwTyBake Ha rapaHuujaTa
MpaBoTO Aa Ce NOHULLTK NonpaBKkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWOT NepuoA € BO CrieHuBe Cryvan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oaroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .
- HanenHuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ucyesHara.
- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTEHUOT CEpBUC ce oGuae Aa ro nonpasat ypeaor.
- [lokorKy He ce MnojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooABeTHa ynotpeba Ha ypefoT (He creau rm MHCTpyKLuunTe
HaBefieHU BO yNaTCcTBOTO) O CTpaHa Ha KyrnyBayoT WUiu Apyro nuue.
- NedKTOT e NpeausBMKkaH of HeBHUMAaTenHa ynotpeba co anapaTot
- OwTeTyBakba NpeausBmkaHu of pabota co AoTpajaHy (MK NOLO NOCTABEHW) ENEMEHTU 3a CeYetse
- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHane kako NocreanLa Ha ToneweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo of MPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anapaTor.
- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMW OLITETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja Koja ce MaHuecTipa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH-E Ha KONIEKTOPOT UMK HamoTKaTa.
- HepocTturaat 3alITUTHUTE AUCKOBU, MU APYTW AENOBU KOW Ce [en of cocTaBHaTa onpemMa v ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHo paboTere Co ypenoT kora ce KOpUCTY NpaBuITHO.
- EnextpuyHuoT kaben Ha MallmMHaTa e NPoAOMKEH UMW 3aMeHN Of} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.
- OwTeTyBaka Ha ypPeaoT oA NpeonTepeTyBakbe, NoLa BeHTUNauuja 1 of HeAOBOMHO MOAMAaYKyBake Ha MOABWKHUTE
nenosu
- OwTeTeHn narepy nopaam npeonToBapysake Unu JonrotpajHa paboTa.
- CKpLUeHo Nerno 3a narepu of cTpaHa Ha 6nokupaH narep
- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)
- CKpLUEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE
- OwTeTyBakba BO eNleKkTpuKaTa 3a KIyqoT kako pesynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe
- OwTeTyBake Ha pedyKkuMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3akryvyBame
- MNojaBa Ha HeBooGMYaeHa NabaBoCT NoMery KMUMOT M LMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBate, AONTOTpajHa ynotpeba unu npatumHa
- 3aTerHaTocT nomery KnunoT 1 UUNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
1Ny npatumHa
- OWTeTEeHO LEeHTPanHoTO TpKano 1 koyHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTta co
BrokvpaHa ko4Huua
KpajH1oT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj € npyMeHa Bo cepBucoT e 45 feHa.
OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCU OAATOBOPHOCT 3a onpemata [JOKOMKY CONCTBEHWKOT He ja nogurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluunHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00Tel Kal KATAOKEUOOTE CUPQWVA Pe TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWAON ME OAES TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kai Tedio EQAPUOYAG TNG EUTTOPIKAG £yyUnong

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.

XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utinpeoia emdIOPBwong ac@aNopévog TrEPIOdoU eyyunong, £pOCOV N KAPTa
€yyunong oupTTANPwWOEi CWOTA PTIAYMEVO PE UTTOYPOPK Kal a@payida avTimpdowTro, TTWANCE Tn Yovada, n otroia
UTTEYPA®N aTTd ToV TTEAGTN OTI €XEl ETTiYVWON TWV CUVBNKWY £yyUnNong Kal ¢opoAoyYIKr TAUEIOKA PNXavh oTrédeign
TIMOAGYIO avaypa@ETaAl N NUEPOUNVIa TNG ayoPAS.

Emokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG Hovo kabapidovtal unxavég!

Katdpynon avayvwpidetal atmé eAdTTwPa £yylnan pag, Xl wg €ERAG: KATA TNV Kpion Hag, eipaoTe EAeUBEPOI ETTIOKEUR
eAATTWHATIKWY Opyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunaon dev avavewveTal.

Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTal HOVO KATAAANAa Kal oUP@QWVa PE TIG 0dNYiEG.

MNa va egacpalioTei N ao@aAig AeiToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWY va gival £EOIKEIWPEVOG PE 0dNYiES yIa TN
XPAON Twv Kavovwyv ac@dAeiag 10X0G Tou epyaAgiou, 6Tav aoXoAoUVTal PE AUTO KAl KUPIWG 0 OKOTTOG TNG. H povada
aTraiTel TEPIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N CWOTH oUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWOIPG, Ta OTroia UTTOKEIVTAI o€ @Bopd TTou TTpokKaAeital atmd Tn xprion, OTwg: Aitrn, Aadia,
TvéAa, odnyoi, 0300TPWTAPEG, Ta PAEIAAPIA, oI KIVATAPION INAVTEG, eUKauTITO dgova aUpua, poulepdv, oppayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKG, KATT.

- Ateooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN MUTH, PTTATAPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTIAG, OMiAn
paxaipia, aAucideg, yuahodxapTo, oTAaEIg, diokol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO VO TPOXWV
KOAWAIO TO 510 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAGOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOPAAEIEG KO AAUTTEG

- Mnxaviki BAGRN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY

- AoQAAeIEG PATI AOPAAEIEG EPYAAEID KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdIo Kai To BUopa

- H ouvoAikn {npia o€ TPAgeig TTou TTPOKARBNKAV OTTd PUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOf
K.ATT.

Améoupon até Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxH UTTNPECIWV £yyUnonG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTIOIEG:
- AouveTTiig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Pia CUPTTANPWUEVN KApTa £yylnaong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofjpa fi evieAwg Aeitrel éva

- MpoaoTaBei va aveTTiTPETITN TTAPEPBACN OTNV TTAPAVOUN KaTaokAvwon Bdong utrnpeaia

- Znuiég Trou TTpokARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG ouokeung atrd Tov TTEAGTN | o€ TPiToUug

- Znpia TTou TTpoKaAgiTal Adyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG

- BAGBn oT0 OTpo@eio ) OoTATN, TToU aTroTeAsiTal ammd To déolyo peTagl Toug, Adyw TnNG TAENG Twv Povwong TTou
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oTo oTpo@eio fj GTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 SlaTapaxr aepIopoU, EKPPAdeTal oTnv aAlayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIEEIG

- Aev uTTdpXEl TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTroTEAOUV PEPOG TNG DOUNAG TOU HECOU
Kal £€X0Uv WG oTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AgIToupyia Tou

- To KaAWDIO Tou OpYAvouU ETTEKTEIVETAI F} VO AVTIKATAOTABE aTO TOV TTEAATN

- Znuiég Tou TTPOKARBNKav aTré UTTEPPOPTWON 1 N €AAEIYn agpiopol Kal aveTapkr] AITTavon Twv KIVOUPEVWY
€apTNUATWY

- PouAepdv @Bopd fi utrhokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXK AgiToupyia i o€ okdvn

- Broken @épel koAdpo

- AapBdvovtag oTraouéva oTPaATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI i OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBioon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILIV TWV ANIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaoUEVA, PBAPUEVA)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.klyuch MapdAeipn A nAekTpovikd auoTnua eA€yxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd Tn okovn f pRgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWY (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIA PNXAVIOUO

- H eppdvion aguoikn améotaon petagl eufolou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAEONA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXN
Aeitoupyia | o€ okévn

- Z0oQIgN PETAgU uPOAOU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXNA AEITOUpyia i} o€ OKOVN

- KateoTpappéva QuyoKevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETAI TNV £pYAOia KATA TO SECUEUPEVO
Ppévo

H trpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKS UTTNPETia eival péoa o€ €va prva.

Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, aditnta atmd TOUug IDIOKTATEG TOUG VA PAVO PETG TNV VOMIUNG
TIpoBeoiag yia emoKkeun!

AVEEAPTNTA ATTO TNV EPTTOPIKH €YYUNON, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayabwv Pe TN aupBaon yia TNV TTWANon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



